lzhaja: i
e : Velja:
[U. in .3;';);“(19:‘11 vsakega za celo lefo j1 goldinar,
. seca. po posti prejeman
Dopisi naj se izvolijo 1 gld. 24 kr.
frankirati. S e
Rokopisi se ne vraéajo. ity 2 ki
3 napisom

Za inserate se placuje

Po 10 kr. od garmond- t Upravnistva ,,Mira‘
vrste za vsako pot. Vsakemu svoje! v Celoveu.
Leto VIIL V Celoven 10. aprila 1889. Stev. 7.

Zahvala slovenskim drzavnim poslancem.

) Srena in moéna je drzava le tedaj, ako prebivajo v nji sredni in zadovoljni nirodi. Med onimi,
ki se v drzavnem zboru krepko potegujejo za sreco Avstrije in za blagor nji zvesto udanih ndrodov, so
bili zmiraj v prvi vrsti slovenski poslanci. Vkljub vsemu protivenju nagih nemko-liberalnih na-
sprotnikov delajo neprestano in slozno na to, da bi priborili tudi slovenskemu nédrodu enake pravice,
ktere uzivajo Ze zdavnej nasi nemgki drZavljani, ter ga postavili v eno in isto vrsto z drugimi omi-
kanimi nérodi.

Ko so se koroSki Slovenci lansko leto slovenskim poslancem zahvalili in jih prosili za daljno
bratovsko podporo, povdarjali so poslanci v svojem odgovoru, da ,nikdar ne bodo néhali bra-
niti ndrodnih pravie vseh Slovencev, najkrepkejSe pa njih, kterim se, kakor ko-
ro§kim Slovencem, godi najveéda krivica“. Kako mozato, kako ¢astno, kako sijajno so refili
letos svojo besedo! Pri razpravi drzavnega proracuna so izvrstno branili in zagovarjali nago staro pravdo
gg. poslanci: prof. Suklje (dne 28. febr. in zopet 26. marea), kranjski deZelni poglavar dr. Poklukar
(dne 1. marca); dr. Ferjanéié (dne 11. marea), pred. g. kanonik dr. Gregorec (dne 22. marca)
in s posebnim vtiskom preé. g. kanonik Klun (dne 21. in 30. marca) — vsi so pogumno odkrivali
raznotere krivice, ki se godijo slovenskemu rodu in posebno koroskim Slovencem. Kakor ploha se je
vlil ¢érez nje srd koroskih in tudi drugih nemsko-liberalnih drzavnih poslancev. LaZi, zvijade in pogosto
grde psovke so jim sluZile za orodje, da hi odvracali resni¢ne in dokazane ftrditve slovenskih poslancev
in zagovarjali poéetje svoje stranke. )

Gotovo ustrezemo vsem zvestim koroskim Slovencem, ako v njih imenu odloéao ugovarjamo
temu, da se usiljujejo sedanji korogki poslanci, ki so sicer voljeni za nas, a ne od nas, kot zagovorniki
in branitelji koroSkih Slovencev. V imenu vseh zavednih koroSkih Slovencev pa smemo izreGi naj-
toplejSo zahvalo slovenskim poslancem v drzavnem zboru, ki se neutrudljivo potegujejo za
nase ndrodne potrebe in koristi, in si toliko prizadevajo, zboljSati nase neugodne razmere. Vedno se
bo slovenski rod hvaleZno spominjal svojih pogumnih zagovornikov, kterim edino se ho imel zahvaliti,
da pridejo kedaj tudi za korofke Slovence boljdi ¢asi. Slava in hvala Vam slovenski drZavni poslanci!
Bog blagoslovi Vag trud in Vage delo!

V Celoveu, dne 5. aprila 1889.
France Muri, Gregor Einspieler,

dezelni poslanee in posestnik pri Jezeru, dezelni poslanee in Zupnik v Podklostru,

Urednistve ,,Mirac,

sl 7 TV vravni imamo koroski Slovenci tako reko¢ dva jezika, slo-
K“l (lh]ﬂ} IJ{]J(I(“ ¢ l-“ ed dl E‘“ nmm venskega za dom, nemskega pa za kupéijo in urad-

zborom. nije. Rekel je, ¢e se morajo Slovenci res pred

uradnijami posluzevati nemskega jezika, krivi so

Slovenski poslanei kranjski, Stajerski in pri- tega le uradniki, ki slovenskega jezika ne znajo in
morski se letos prav moZato in goreée potegujejo se ga tudi uéiti nocejo. Slednjié je zaklical nem-
Z3 pravice vseh, posebno pa koroSkih Slo- gkim liberalcem, da se jim ne bo posredilo, Ay-
Yencev. strijo ponemditi. To Se prej ni §lo, ko so na-
. Izvrstni govor dr. Ferjanéi¢a smo zad- rodi spali in so bili brez ustavnih pravic, toliko
0Ji¢ priobéili, Omenili smo tudi govora dr. Po- menj pa zdaj, ko so narodi prebujeni in imajo
lukarja, kteri je posebno poudarjal, naj sd vlada ustavo. Dr. Gregorec je toZl, kako ponemdujejo
drzi bolj postav, nego pa porodil nasih-nasprot- Solske oblastnije &tajerske in korofke. Kazal je,
nikoy. Tudi prof. Suklje, ko je v u¢enih hesedah za koliko se je slovenska meja Ze nazaj pomaknila
zavrnil nasprotnike gledé druzih zadev, seje spomnil na Stajerskem, Korogkem in Cefkem; in da se po-
Nas Koroscev in poudarjal Solske postave, ki se nemdcevanje Se vedno nadaljuje, posebno s pomocjo
deloma prezirajo, deloma Slovencem v Skodo raz- nemskih Sol. Potem je povedal, koliko morajo tr-
lagajo. Zavrnil je tudi dr. Rusa, ki je trdil, da peti slovenski dijaki na latinskih Solah v Mariboru
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in Celju. Kazal je na veliko krivico, da ima 20.000
spodnjestajerskih Nemcev 4 srednje Sole, skore
400.000 Slovencev pa nobene! Slednjié je e za-
klical: Pripravljajo se velike re¢i, dualizem poka
na yseh koncih, in kmalo pride &as, ko dobijo tudi
avstrijski Slovani svoje pravice!

Jako temeljito in skozi dve uri govoril je
slovenski drZavni poslanec

preé. g. kanonik Klun.

Zagovarjal je Liechtensteinov Solski predlog, pobijal
ugovore dr. Lipperta in dr. Gregra, zahvalil se za
ustanove obrtnih Sol v Ljubljani in prosil za take
gole Se za Ribnico in za gorenjsko stran, ter po-
udarjal potrebo latinskih Sol v Kranju in slovenskih
paralelk pri latinskih Solah v Mariboru, Celju in
Gorici. Opomnil je vlado, naj se pri srednjih Solah
ozira na postave in na potrebe slovenskega ljudstva.
Potem pa je nadaljeval od hesede do besede tako:
wRavno to (ozir na postave in potrebe sloyen-
skega ljudstva) velja tudi za ljudske Sole na
juznem Stajerskem in Korofkem. Gosp. ucni
minister je sicer rekel, da je za to, naj bo materni
jezik poduéni jezik v ljudski Soli, in je sem ter tje
tudi tako odlocil; vendar so to le polovidarske od-
redbe, prisiljene po razsodbi driavnega sodisca.
Vendar pa stoji Se zmirom v veljavi naredba de-
zelnega Solskega soveta Stajerskega, ktera postavam
nasprotuje; in stari§i ter obéine, ki hodejo imeti
materni jezik v Soli, morajo se za to pravico po-
tegovati Se le s prosnjami in pritozbami. Kake
tezave in ovire se takim prosnjam nasproti postav-
ljajo, to je Ze eden mojih tovariSev (dr. Ferjanéic)
obsirno razloZil, in to razvidite tudi iz interpelacije
poslanca Vosnjaka, v kterej se pritoZuje, kako se
okrajni glavarji vtikajo v take prodnje. Zato bi
bilo bolje za urade in tudi za slovensko prebival-
stvo pripravneje, da bi se izdala sploSna naredba,
s ktero bi se Sola postayila na postavna tla, nego
da morajo ndrodi ministra e le siliti, da jim
v malih koS@ekih podaja ustavno pravico. Se bolj
potrebna bi bila taka splosna naredba za ljudske
Sole na KoroSkem, o kterih moram tudi letos
bolj obgirnoe govoriti, brez ozira na nektere obéine in
krajne Solske sovete, ki so svoj glas povzdignili
zoper moj lanski govor, in ktere meni nasprotne
glasove je prinaSala  Celovéanka“ ostentativno (na-
la§¢) na prvem mestu med novicami. Da ,Celov-
¢anki“ pri fem ni bilo samo za novice, ampak da
je imela pri teh izjavah poseben namen, vidi se Ze
iz tega, ker je nasprotne prosnje za slovenske Sole
¢isto prezrla. Ta namen ,Celovéanke® potrjujejo
tudi ,Freie Stimmen® od 24, oktobra 1888 z be-
sedami (bere):
nZioper slovenske hujskade prihajajo Se zmirom izjave
obtinskih in krajno-%olskih sovetov. Uradni list jih po-
daja v kapljicah na veselje vsem, ki jim je blagor deiele
restiéno pri sreu, in na jezo slovensko-klerikalne stranke.®
Obnasanje ,Celovéanke® postaja pa Se bolj
¢udno, ¢e se pomisli, da so te izjave pisane v jako
robatih besedah, kterih bi se vsak posten list iz-
ogibal, in ktere se najmanje podajo uradnemu listu.
Da to dokaZem, hofem prebrati le nekaj takih
vrst. V ,Celovéanki“ od 24. okt. 1888, §t. 245, se
najde izjava Boroveljske ob¢ine, v kterej stojijo be-
sede (here):
»(ledé na neopravidene, sovraine in hujskajode napade
izvenkorogkih drZavnih poslancev Gregorea in Kluna so

podpisani primorani, da odloéno zavrnejo to nepoklicano,
ne iz skrbi za ljudski blagor, ampall: iz divje né-
rodne prenapetosti (Verhetzungswuth) izvirajode vti-
kanje teh znanih ndrodnih hujskadev v nase folske
zadeve,“

V ,Celovéanki“ od 26.okt. 1888, &t. 247, pa
pravi krajni Solski sovet Podljubeljski (bere):

»Zavolj dezmernih napadov zunanjih poslancev Kluna
in Gregorca je krajni Solski sovet prisiljen, da kriviéno
rogoviljenje (unbillige Umtriecbe) feh poslancevy od-
loéno zavrne.“

Jaz se malo zmenim za to, ¢e moji politi¢ni na-
sprotniki in njih listi, ne izvzemsi oficijozno ,, Presse®,
moje praviéno prizadevanje za take Sole, kakorsne
tirjajo zdraya pamet in izgojevalna nacela, ime-
nujejo ,divjo ndrodno prenapetost® in
HSkriviéno rogoviljenje“; da pa celé uradni
list prinasa take surovosti, to mi ne more biti yse
eno, ker podpiram to vlado odkritosréno in iz Gistih
namenov. (Res je! na desni.) V omenjenih izjavah
zavradajo moji nasprotniki viikanje izvenkoroskih
poslancev v koroske Solske zadeve in pravijo, da
nase pritoZbe niso resnifne. Jaz pa lahko od-
govorim, da se tudi na uni (levi) strani tako rado
govori o kranjskih zadevah, o ¢emur ste se lahko
prepri¢ali pri govornikih od dr. Fussa do dr. Weit-
lofa, deravno ima tudi Kranjska svoje lastne po-
slance, kferih dva sedita celd na nasprotni strani
in bi toraj lahko povzdignila svoj glas.

Lahko bi pa tudi omenil, da po ¢l 19. drZay-
nih postav uravnava sol ne pristoji dezelam, am-
pak ndrodom; zato imajo tudi poslanci vsakega
ndroda pravico, skrbeti za Solstvo svojih rojakov.
Sklieati se pa hofem S$e na moZa, ki mi bo po-
sebno z ozirom na Korogko klasiéna prica. Ce se
bo pri tem gosp. Beljaskemu poslancu kaj tacega
zgodilo, kakor preroku Bileamu, ki je fel izraelsko
ljudstvo preklinjat, pa ga je moral slednjié blagoslo-
viti, ne more on za to tako malo, kakor tisti krivi
prerok, ki je moral enkrat proti svoji volji resnici
Gast dati.

Gosp. Beljaski poslanee je namreé rekel gosp.
poslancu za Rohrbach spomina vredne besede:

»¥ eni zadevi moram resno z njim govoriti. On je
rekel, da sedi na levi strani mnogo poslancev, na ktere
ga veze veé vezl. 'On menda ne vé, da je zvezan ne samo
s tem ali (lrujl.l,‘im, ampak z ysemi poslanei fe strani po
najsvetejsih dolznostih, ki jih nakladata skupni rod in
skupni jezik® (Dobro! na levi)

Jaz mislim, da tisti skupni rod veZe tudi nas

na nafe rojake na KoroSkem, zato se tudi mi s
tisto vnemo in menda tudi s tisto pravico pote-
gujemo za nafe slovenske rojake na Korofkem,
kakor se on poteguje za svoje nemske rojake, in da
ne bo se nam moglo ocitati, da nemamo prirod-
nega pocéutka za svoj rod in svoj jezik, in da nas
gospod poslanee ne bo tistim pristeval, s kterimi,
kakor on pravi, se ne di nié govoriti in ktere je
treba milovati, kakor bolnike.

Zgoraj omenjena pisma zdijo se korofkemu de-
Zelnemu Solskemu sovetu velike vainosti. Zdaj
nam lahko odgovori, in je to tudi Ze storil, da slo-
vensko ljudstvo na Korofkem samo ne mara za
to, kar mi tukaj zanj tirjamo, in da je z dose-
danjimi Solami ¢isto zadovoljno. Tudi g. Beljaski
poslanec je menda te misli, ker se je izrazil na-
sproti mojemu tovarisu, ,da o koroskih Solah menda
zato nid ni govoril, ker se Se spominjaenoglasnih
izjay skoraj vseh slovenskih obé&in, ktere
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1zjave nocejo ni¢ vedeti o kaki jezikovni spremembi
v korogkih solah.“

Dobro bo tedaj, da si te izjave bolj natanko
ogledamo, da spoznamo, koliko so vredne. Na Ko-
rofkem imamo 75 slovenskih politiénih obéin, ne
65, kakor je rekel g. Beljaski poslanec, kajti jaz
Stejem med slovenske obéine tiste, kjer se navadno
slovensko govori, ne pa le tistih, ktere med slovenske
Stejejo politiéne oblastnije, ali pa ktere se same
razglasijo za slovenske. Takih slovenskih obéin imamo
v Celovikem glavarstvu 28, v DBeljaskem 13, v
St. Mohorskem 4, v Velikov§kem 29 in v Voli-
perskem 1. Od teh 75 obéin je podpisalo tiste iz-
Jave 29, toraj Se ne prav dve petinki. Slovenskih
Solskih obé&in (krajnih Holskih sovetov) Stejemo na
Korogkem 110, ne pa samo 91 (kajti tudi tukaj
odloéuje ndrodnost ucencev, ne pa razvrstitey de-
Zelnega Solskega soveta), in od teh jih je samo 32
podpisalo tiste izjave, tedaj komaj dobra éetrtinka.
Tedaj ni res, da so tiste izjave podpisale ,skora]
Vse ob¢éine“. Pa tudi to ni res, da so se te
izjave rodile v slovenskih obéinah. Celo
re¢ je sproZilo (poduetilo) nem&ko drustvo v
Celoveu, ktero je razposlalo dotifne predpise
(mustre) svojim zvestim pristaSem v obéinskih in
Solskih sovetih, uéiteljem, fuZinarjem in grajséakom.
Na Koroskem so pa obéine, kjer je ljudstvo &isto
slovensko in le malo nemg&kih liberalcey med njim,
pa vendar ti poslednji komandirajo. To je paé v
krajih, kjer so tovarne (fuZine). Gospodje v fu-
Zinah so Nemeci, in Slovenci, ki pri njih zasluZek
i3¢ejo, se jim morajo pokoriti, in to se pokaZe tudi
pri volitvah. Gospodje se pustijo od slovenskega,
njim pokornega ljudstva voliti v obéinske in Sol-
ske sovete, in tam potem gospodujejo po svoji
volji. Taki obéinski in Solski soveti so podpisali
tiste izjave. Kdo bo potem tako lahkoveren, da
bo take izjave &tel za pravo voljo slovenskega pre-
bivalstva? (Cista resnica! na desni.)

Jaz imam natanden zapisnik vseh tistih izjav
pri sebi, in tudi vse Stevilke , Celovéanke®, v kterih
$0 prigle na syitlo, in lahko bi povedal, kako se je
rodila ta ali druga izjava. Hodem pa omeniti le
en par takih, o kterih je bil govor tukaj v visoki
bornici, pa tak govor, da ga je treba popraviti.
Ljudje v obéini Strajaves so slovenski in dobro ka-
toliski, Prosili so Ze tako za slovensko, kakor za
versko Solo. Vendar beremo v ,Celovéanki* od
L. jul. 1888, &t. 149, da je obCinski zastop v Straji-
vesi v seji dne 11. junija 1888, &§t. 1029, storil
sklep proti slovenski Soli. Kako vrednost pa ima
taka izjava, ki je storjena zoper voljo prebival-
Stva? Tem menj ima ta izjava vrednosti za tistega,

1 vé, da se ni sklenila v javni seji, kakor se je
tukaj trdilo, ampak da v seji o njej ni bilo govora,
lemved da jo je Zupan le od hiSe do hiSe obéin-
skim odbornikom pogiljal v podpisovanje, in da so
Se nekteri podpisali, drugi pa ne. — V ,Celoy-
\fanki“ §t. 249 od 28, okt. najdemo izjavo krajnega
Solskega soveta v Krejancah obéine Galicije. Eden
Zmed svetovalcev, Blaz Pirovee, pa porofa v 20.
Stevilki casnika ,Mir“ od 25. okt. 1888, da je bila za
16. dan septemhbra 1888 sklicana seja krajnega
gﬂls]fega, soveta v Krejancah, da je pa on (Pirovec)
V sejo priseddi nagel samo naGelnika Smrekarja in
Svetovalea Tejrovskega. Tudi pozneje ni nobeden
drugi ve¢ priSel. Zdaj je Tejrovski prebral neko

nemsko pisanje in ga tako razloZil, da ona dva
(Smrekar in Pirovee) nista vedela, ali je pisano
zoper Kluna in Gregorca, ali za nju. Vendar je
nacelnik Smrekar pritisnil svoj pedat, ker ne zna
ne pisati ne brati, Pirovec je pa zahteval, naj
se mu holj natanko razloZi, in ko se je to zgodilo,
ni hotel podpisati. Zdaj je nadelnik spoznal, kaj je
podpecatil, pa bilo je Ze prepozno, kajti Tejrovski
je vzel pisanje seboj, in kmalo potem je v ,Ce-
lovéanki® zagledalo beli dan kot izjava krajnega
Solskega soveta v Krejancah. Po praviei prafa
Pirovec, zakaj se ne objavijo tudi podpisi, in zakaj
se ne objayvijo nasprotne prosnje? Iz tega razvidite,
da te izjave niso bile tako ,enoglasne®, kakor
se v svet trobi. Pozabiti pa se ne sme, da so
nektere teh obéin, ki so bile prej v nemgko-libe-
ralnih rokah, pri novih volityah zadobile slovenske
zastope in s tem svoje prejSne izjave preklicale.
Omenim le obéine Steben na Zili — odkoder je
prisel prvi protest zoper moj govor — potem Bi-
strica RoZna, HodiSe, Bilcoves, Bela in Svetna ves.
Pristaviti mi je Se, da nektere teh obéin Se vedele
niso, za kaj je 8lo, na primer Vetrinje in Hodige,
kterih izjavi ste CGisto enaki, in krajni Solski sovet
na Brdu. Njih izjave, objavljene v ,Celovéanki“ v
gtevilkah 196, 246 in 287 obracajo se zoper neko
vprasanje, kiero bi bil jaz tukaj stavil; vi pa
veste, da vprafanja nisem stavil.

Vkljub temu pa pripisuje koroski deZelni Sol-
ski sovet tem izjavam veliko vaZnost, nasprotne
izjave pa prezira ali jih kar le mogode ovira. Ze
poslanec dr. Ferjanéi¢ je pravil, kake sitnosti so
imele nektere tamosnje obéine zavolj tega, in kako
je Celovski okrajni glavar g. Kronig dne 7. oktobra
1887 prifel v Bildoves v spremstvu Solskega nad-
zornika, in sicer, kakor vam zamorem povedati,
po ukazu deZelnega Solskega soveta od 19. julija
1887, &t. 1320, da bi na mestu poizvedoval, ali je
res kaj uzroka, da bi se gledé poducnega jezika
na foli v Bildovsu kaj spremenilo. Gosp. poslanec
Ghon je imenoval to, kar je g. dr. Ferjanéi¢ po-
vedal, brezvestno pretiranje, denuncijacijo (ova-
dudtvo) in sumnidenje, ter je skufal stvar v drugi
luéi pokazati,. V ta namen je prebral tudi od-
stavek nekega govora, kterega je govoril dr. Ubl
v korofkem deZelnem zhoru v 9. seji dne 21. sept.
Tudi jaz imam stenografiéni’ zapisnik tistega go-
vora, in bom pozneje o tem kaj veé povedal, da vam
pokazem, koliko vere zasluzi porofevalec g. Ghona.

Proti govoru dr. Ublna, kterega je g. poslanec
(thon tukaj prebral, omenja ¢asnik ,Mir® od 10. okt.
1888, &t. 19, da njegova trditev, kakor bi hila ob-
¢ina Biléoves le prisiljena se podpisala za slo-
vensko Solo, ni resni¢éna. Nasprotno bi se smelo
reéi, prayi list, da je bil le preklic prisiljen, ker so
prigli mekteri gospodje iz Celovea in so ljudi tako
dolgo obdelovali, dokler niso podpisov preklicali. Na
to opomnjo omenjenega lista je poslal Celovski
okrajni glavar g. Kronig urednistvu popravek, kteri
je bil natisnjen v §t. 21.0d 10. novembra 1888, in
ta popravek ima skoraj ravno tiste besede, kakor
porodilo g. okr. glavarja na korofki deZelni Solski
sovet od 16. okt. 1887, §t. 4330, ktero porocilo je
polno napadov na Zupnika Gradiénika v BilGovsu.
V tem poroGilu pravi g. okr. glayar (bere):

»da je Zupnik, akoravno ni ob&inski odbornik, s svojim
nagajanjem prisilil obCinsko sejo, da je vabilo za to sam
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spisal, da je Ze spisan zapisnik seje seboj v sejo prinesel;
da so bili pri seji samo stirje odborniki, in da je druge
podpise izven seje nabral; da je bila prosnja nemski spi-
sana in da je Zupnik odbornikom ni prebral, ne v slovcnsHm
pretolmadil

To se vjema s tem, kar je povedal g. poslanec
Ghon in kar je govoril poslanec dr. Ubl. Pa po-
slanec Ghon je pozabil nekaj pristaviti, kar je treba
vedeti, da se resnica prav spozna. Zupnik Gra-
diénik je namred na ta popravek Celovikega okr.
glavarja odgovoril, in odgovor je bil natisnjen v
st. 23 ,Mira“ od 10. decembra 1888, V tem od-
govorn prizna g. Zupnik, da se je z odborniki raz-
govarjal o Solskih zadevah in sprozil misel o tisti
prodnji, in da je obéinskemu tajniku, ki ga je priSel
prafat, kako se taka pronja naredi, spisal nekaj
popreéno umerjenih stavkov, pa s tem ni hotel ni-
komur sile delati, nikomur nagajati, najmenj pa
komu_7ugati. Nadalje pravi, da ni bil pri tisti
seji (Cujte! na desni.), in da je robata, za zna-
dajne moze malo Castna laz, trditi, da bi bil on
sam naredil vabilo k seji, in da bi bil v Zepu seboj
prinesel Ze spisani zapisnik seje, ktere se niti ude-
lezil ni, in da ni res, da bi bil podpise odbornikov,
ki niso hili pri seji, zunaj seje nabral. Po teh he-
sedah, ktere je g. Zupnik s polnim imenom pod-
pisal, je tedaj stvar disto drugacéna, kakor jo je
dr. Ubl koroskemu zhoru, g. poslanec Ghon drZav-
nemu zhoru, okr. glavar pa deZelnemu &olskemu
sovetu koroSkemu poroal. Ta odgovor g.Zupnika pa
je bil dezelnemu Solskemu sovetu koroskemu zelo ne-
prijeten, in ker si drugade ni pomagati vedel, bila
je dotiéna Stevilka ,Mirova“ zaseZena. (Cujte! na
desni.) Seveda, kdor ima moé¢, ima slednji¢ tudi
zmirom pray. DeZelni Solski sovet je bil vrhu tega
Se tako ljubeznjiv, da je dotinega Zupnika z do-
pisom od 23. nov. 1887, &t. 2390, zatozil pri knezo-
skofijskem uradu, da je tisto proSnjo sproZil (na-
peljal) in ljudi prisilil, da so jo podpisali profi
svoji volji. Ordinarijat se tam prosi, naj Zupnika
pokara in podudi, naj le kri¢anski nauk uéi v Soli,
v druge reci pa naj se ne mesa.

Lahko bi vam tudi e povedal, kako se je go-
dilo v St. Lenartu pri Sedmih studencih, pa ker
¢as hiti, hotem to le na kratko omeniti.

(Zdaﬂ' govornik pové, kar je nasim bralcem Ze znano
iz D. Stevilke letosnjega ,Mira“ pod napisom ,Slovensko Sol-
stvo na Korogkem*“; potem pa nadaljnje:)

Ko je okr. glavar spoznal, kaj ljudje hocejo,
je sam njih Zelje zdruZil in izrekel v teh besedah:
»Prepri¢al sem se, da hodete Sestletno in pa tako
golo, da bo poduk v prvih treh letih isto slovensk,
od CGefrtega leta naprej pa naj se tudi nemséina
tako poduéuje, da bojo otroci znali dobro brati in
pisati po slovensko in po nemsko; po Sestem letu
pa naj bo nedeljska Sola. Ali je o vada Zelja?“
Vsi odgovorijo: ,Ja!“ Clovek bi bil mislil, da bo
okrajni glavar po fteh izrecenih Zeljah in svojih
lastnih besedah porocal tudi dezelnemu Solskemn
sovetu, in da se bo tu poslednji oziral na te Zelje.
Tega pa ni storil. (Cujte, dujte! na desni.) Na-
sprotno so dobili ljudje sledeéi odlok od 23. febr.
1889, st. 294 (bere):

wPredleZeda profnja tirja izkljuéno le slovenski pod-

uéni jezik za tamoinjo ljudsko #olo, nemd@ino pa le kot
neobvezni predmet od cetrtega leta naprej. Ustmene pre-
iskave pa so gokazala, da tega nihée ne Zeli, ampak da

Erosijo prebivalei le za Sestletno in nedeljsko Solo, in da
i se na slovenséino v prvih treh letih ved oziralo.*

Da je res tako bilo, kakor povem, potrjuje po-
rocilo, kterega so spisali doticni posestniki sami ter
ga razglasili v slovenskih listih ,Slovenec in , Mir“
in Se v posebnem odtisu, kterega imam tukaj na
razpolaganje. Sicer pa stvar Se ni pri kraju, am-
pak ljudje se hodejo s pritozbo obrniti do visokega
u¢nega ministerstva, in CGe tukaj pravice ne naj-
dejo, Se do drzavnega in upravnega sodiS¢a. Kajti
tudi po sedanjih postavah ne more uéni jezik v
ljudski Soli noben drugi biti kakor materni jezik
otrok, in Ge je zadetnik sedanje Solske postave,
minister Hasner, kakor se je tu omenilo, nekdaj
temu ugovarjal, da bi bil on mislil Sole narediti
brezverske, gotovo bi bil ugovarjal tudi temu, da
je mislil na drug uéni jezik, ko na materni jezik
otrok.

§ 6. drzavne Solske postave sicer ukazuje, da
naj o uénem jeziku odloduje dezelna Solska oblast-
nija, vendar ta pravica ni neomejena, ampak ima
pristavek v postavnih mejah“. Te meje deZelni
Solski sovet tedaj ne sme prestopiti, in ako jo
prestopi, prelomi postavo. Med postave pa, ki de-
lajo to mejo, treba je Steti po veékratnih razsodbah
drzavnega sodis¢a v prvi vrsti élen 19. drZavnih
zakonov (postav), ki razglada jezike za ravnopravne
in dolo¢uje, da naj bojo uéilnice tako uravnane, da
dobi vsak ndrod za svojo izomiko potrebne pripo-
modcke v svojem lastnem jeziku, in da se nihée ne
sme siliti, da bi se ué@il druzega deZelnega jezika.
Prvi deZelni jezik je za Nemce brez dvoma nem3ki,
za Slovence pa slovenski. Zato tudi korogki de-
Zelni Solski sovet ne sme upeljati druzega pod-
uénega jezika kakor za Nemce nems$éino, za Slo-
vence pa slovenséino (Tako je! na desni.), v tej
dolZznosti ga nihée ne sme motiti, in od nje ga
nihde ne more odvezati. Res pravi § 6., da naj se
poslusajo tudi tisti, ki Solo uzdrZujejo, pa njih zelje
zamorejo Solski oblasti sluZiti le v pojasnilo,
nikakor pa v ravnilo, in so tudi po postavah
omejene, kakor pravica deZelnega Solskega soveta.
Ako tedaj te Zelje stariev in Solskih uzdrZateljev
prekoradijo te postavne meje, potem se deZelna
folska oblast ne sme in ne more na nje ozirafi,
ker sicer se ponuja v to, da siloma izpelje, kar je
protipostavno. Ce bi bilo to res tako, kakor de-
zelni Solski sovet misli, da imajo starigi odloe-
vati, kakoSen naj bo uéni jezik, potem, gospodje,
ne potrebujemo nobene driavne Solske postave.
(Taka je! na desni.) Tudi deZelne Solske postave
potem ni treba, potem prepustimo Solo starigem in
ob¢inam, naj si priredijo Solo versko ali brezver-
sko, nemsko ali slovensko, ali, ¢e jih veseli, tudi
kitajsko.

Da postava res le na materni jezik misli,
kedar govori o podu¢nem jeziku, to se vidi tudi
iz Solskega in ucnega reda od 20. avg. 1870, ki
se naslanja na drzavno Solsko postavo in v § 51.
doloduje namen poduka o jeziku (bere):

»Da otroci prav razumejo (mstupiiio), kar jim drugi
povejo v maternem jeziku (Cujtel na desni.), da za-
morejo svoje misli ustmeno in pismeno naznaniti, da fis-
kano in pisano razloéno berejo in da dobro zastopijo, kar
g0 brali; pri tem je gledati na to, da zmirom \J{}lj zhi-
strijo opazovanje, misli in spomin.*

Drzavna Solska postava in folsko-poduéni red
toraj precej jasno doloujeta poduéni jezik. Te
dolo¢be pa je koroSki deZelni Solski sovet éisto po-
pacil (Cujte! na desni.); kajti ée pogledate njegove
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glavne u¢ne nadrte od 2. avgusta 1875, §t. 1249,
nadli bote, da je slovenski uéni jezik popolnoma
konfisciral (odpravil). V poduénem naértu za
nerazdeljene, enorazredne ljudske Sole najdemo te
predmete: 1. kriéanski naunk, 2. nem§&ki uéni
Jezik (Cujte, na desni.), prvi razred (prvo Solsko
leto), a) za nemske 3ole, b) za utrakvistiéne (nem-
Sko-slovenske) fole. Ravno tisto dolo¢ho najdemo
pri drugem razredu (drugo do &etrto Solsko lato%,
in za tretji razred v nemskih, kakor v utrakvisti¢nih
Solah. To velja tudi za enorazredne, razdeljene
Sole. Ucni naért za dvorazredne Sole kaZe spet
slede¢e predmete: 1. kricanski nauk, 2. nem$ki
uéni jezik za nemke, kakor za utrakvistitne
Sole. 1Tz tega toraj vidite, gospodje, da je nem-
S¢ina izkljuéni poduéni jezik v ljudskih Solah na
Koroskem, in da delitev v nemske in utrakvisti¢ne
Sole pri tem ni¢é ne spremeni. Hdino, kar se slo-
venscéini dovoljuje, je to, da se smejo v prvem letu
ofrokom reCi, ktere okoli sebe vidijo, imenovati
tudi po slovensko, kar pri slovenskih otrocih ne
more drugace biti; vendar se ukazuje, kedar se
otrokom redi po slovensko imenujejo, da naj se
takoj pristavijo tudi nem&ka imena. Od
druzega leta naprej pa veljajo za nemske in utra-
kvistitne Sole enake doloébe, tu ni v razvrstitvi
uénih predmetov nobenega razlocka. To pa, go-
spoda moja, ni v duhu Solske postave in uénega
reda, tako ne sme ostati, in uéna uprava ne sme
dopustiti, da kaka dezelna Solska oblastnija popol-
noma prezre Solsko postavo in uéni red in da si
$v0j uéni nadrt priredi po svojem okusu. (Tako je!
na desni.)

Koroski dezelni Solski sovet se pri uredbi takih
Sol za slovenske otroke navadno na to sklicuje, da
stariSi sami Zelijo tako Solo. Res je, in mi tega
nikoli nismo tajili, da slovenski stariSi na Koroskem
zelijo, naj bi se njih otroci uéili tudi nemséine, in
to Zeljo so pogosto tudi izrekali, kedar so se usta-
novljale Sole. Pa ta Zelja se navadno ne zapisuje
pray, ter se tako razlaga, kakor da bi Zeleli nem-
ski udni jezik. Velik pa je razlocek, ali se v kaki
Soli nemscina samo kot predmet uéi, ali pa je uéni
Jezik za vse predmete. Pa Se tam, kjer so se sta-
rejdi izrekli za nemski udni jezik, niso tega tako
mislili, kakor to razlaga in izvaja koroSki deZelni
Solski sovet. Kot zgled navedem samo Ze prej
omenjeno obé¢ino Biléoves. Ko se je leta 1872.
tam Sola ustanovila, so se ljudje tako izrekli (kakor
kaze zapisnik, ki ga tukaj pri sebi imam), da naj
bo uéni jezik pri zacetnikih slovenski, da se naj v
Soli tudi nemscina uéi, in da naj bo v zgornjih
razredih nem&@ina uéni jezik, de jo otroci Ze dovolj
razumejo. Ljudje tedaj hocejo slovenski uéni jezik,
oni Zelijo tudi udenje nemddine, dopuscajo pa nem-
§¢ino kot uéni jezik le potem, kedar in ako bi jo
otroci dovolj zastopili. Toda deZelni Solski sovet se
na to ni oziral, upeljal je v Soli kar brez dolgih
ovinkov nemski udni jezik in proSnjo te obéine za
slovenski uéni jezik je naravnost odbil. (Poslanec
dr. Gregorec: Samovolja!)

Gosp. poslanec Ghon je nedavno tukaj go-
voril in rekel, da je slovenski jezik za ko-
rosko mladino koristen in pofreben, in
Je udenje tega jezika priporo&il. Ta be-
seda me veseli, Geravno jo je g. Ghon za sedaj iz-
rekel le za svojo osebo. To mi daje upanje, da

se bojo tudi na KoroSkem pomirili nasprotni du-
hovi, in jaz mislim, da se bo tudi zastran Sol do-
seglo porazumljenje tem prej, ker tudi Slovenci
spoznajo potrebo nem&éine, in je iz svojih Sol no-
¢ejo izkljuciti. Pa eno vprasanje bi se drznil ven-
dar staviti do g. poslanca Ghona: Kako se ho ko-
rofka mladina po njegovem nasvetu uéila sloven-
skega jezika, ako se slovenski jezik izriva celé iz
ljudskih gol? To je, kakor tisti ¢lovek, ki je pri
kopanju skoraj utonil, in potem storil trden sklep,
da ne gre prej v vodo, dokler plavati ne ho znal.
(Veselost.)

Edini predmet, kteri se v koroskih Solah pod-
uduje Se v slovenski besedi, je kricanski nauk. Rad
bi Se o tem kaj povedal, pa poslanci smo Ze utru-
jeni, in govorifi ima Se porocevalec, zato bom za
danes sklenil.

Hotel sem le dokazati, da poroéila koroskega
deZelnega Solskega soveta niso zmirom zanesljiva.
Imam za to dokaze v rokah in jih bom porabil
morda pri drugi priloZnosti. Zato bi pa prosil vi-
soko u¢no upravo, ki je preiskavala korosko sol-
stvo, da naj porocilom koroSkega deZelnega Sol-
skega soveta ne zaupa preve¢, ampak naj jih spre-
jema zmirom z nekim nezaupanjem (tako je! na
desni), in kedar bo koroske Sole urejevala, naj ne
gleda toliko na taka uradma porocila, ampak to-
liko ve na postavne dolobe (dobro! na desni), in
naj postavi Solo na postavna tla. Posebno pa hi
prosil, naj se za KoroSko izdd splosna naredba
gledé udnega jezika tako nemskega, kakor sloven-
skega.“ (Ploskanje na desni. — Govorniku &estitajo.)

Ghon in Pumreicher, Slovencev
strastna nasprotnika.

1. Ghon.

Izvrstni in jedernati govor slovenskega po-
slanca dr. Ferjanc¢icéa je Ghona hudo zbodel,
zato je odgovoril po svoji stari navadi jako strastno
in razdraZeno. Mi hofemo ta odgovor prereSetati
Gisto mirno. Sostavljen pa je Ghonov govor iz
psovk, hinavséine in laZij.

I. Psovke. Dr. Ferjandi¢u o¢ita, da on grdi,
obrekuje, razzaluje Korosko deZelo, da je neveden,
oziroma zloben. Psuje ga celo ,denuncija-
toriéno policijsko natoro“ to je: ovaduha
in policaja (za ta izraz je bil celo od g. predsed-
nika pokaran). Vsem slovenskim poslancem pa
otita, da so brezvestni in da sleparijo.*

II. Hinav§&ina., Ghon pravi, da nema nié
proti temu, ko bi se tudi Nemei uéili slovenséine,
on jim to tudi priporoda. Kako pa to, da Slo-
vencem ne privos¢i, kar Nemcem priporoda? Take
besede so prav hinavske, kajti g. Ghon dobro vé,
da se Nemci ne bhojo slovensko uéili in da se na-
Sega jezika hojé kakor hudoba kriZa; on dobro vé,
de svojim rojakom priporoCa uéenje slovensdine, da
je to toliko, kakor bi v morje pljunil; ta beseda se
nikjer ne bo poznala. Potreboval pa je to pripo-
rocilo, da zamore potem z velo pravico
od Slovencey tirjati, naj se tudi oni

* Te besede same Ze dostojno osvetljujejo strast moZa,
ki se hode pristevati olikanim Nemcem. Pomilujemo! Op, ured.
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nem§céine udéijo. Ko bi Ghon pri Solstvu kaj
ukazovati imel, prijeli bi ga za besedo in bi rekli:
yDobro, ucite se vi Nemei slovensko, in mi se
bomo nemsko; kolikor slovenskih $ol vi napravite
med Nemeci, ravno foliko bomo mi nemgkih med
Slovenci.“ Mi bi bili s tem predlogom jako zado-
voljni, pa g. Ghon in njegova stranka gotovo ne,
ker dobro vejo, da niti ena nemska obéina ne ho
napravila slovenske Sole. — HinavSéina je nadalje,
ako je Ghon vnovi¢ pogrel, koliko je narastlo med
Sloveneci Stevilo tistih, ki znajo pisati in brati, ko
mu je vendar dr. Ferjanéié Ze prej razlozil, da jim
to ni¢ ne pomaga, e znajo nemsko brati, pa ne
vejo, kaj berejo, slovensko berilo bi razumeli, pa
tega se ne ucijo. — Hinavs¢ina je tudi, kako Ghon
razlaga besedo liberalizem. On pravi, da libe-
ralec je tisti, kdor je posten, odkritosréen in po-
hoZen! Naj si vendar ogleda svoje liberalne paj-
dage! Ce so taki ljudje ,pohozni“, ki po konéanih
golskih letih ne hodijo veé k spovedi in k svetemu
obhajilu, ki ob nedeljah in zapovedanih praznikih
sv. made ne sligijo, ki se celo leto ne postijo, petka
in svetka ne poznajo, v adventu in v postu ple-
Sejo, ki se ob nedeljah namesto maSe po jezerih
vozijo in po gorah plazijo, ki v divjih zakonih Zivé,
ki denar vkup grabijo in revmim kamnitno srce
kazejo, ki se vstavljajo papein, svojemu Skofu, ki
hujskajo zoper duhovnike, zametujejo cerkvene za-
povedi itd. itd. — potem morajo liberalei druzega
Boga imeti, kakor mi! Rekel je tudi, da Zelijo li-
heralei ,vsem enake pravice“. Na to so se
poslanci na desni smejati zadeli, kajti ravno libe-
ralei se temu najbolj upirajo, da bi imeli Slovenci
enake pravice z Nemei Liberalei so si zmirom
enaki: v ustih imajo vse lepe besede, pa njih dela
so disto drugaéna. ,Po njih sadu jih bote spo-
znali!® je rekel Zvelidar.

IIT. Lazi. V svojem kratkem govoru je na-
kopi¢il Ghon veliko laZij.

1. Rekel je, da so v Biltovsu prvi prosili za sloven-
sko folo, da pred Biltovsko prosnjo nikdar ni bilo sliSati,
da bi se bil kdo pritozil zoper nemsko Solo, in da je zato
okr. glavar gel v Bildoves poprasevat, ker se je gospodom
ta profnja dudna zdela. ’Fn je ofitna laZ. V St. Jakobu
so ze davno poprej prosili za slovensko Solo, ravno tako
v Svedah, pri Jezeru, v St. Vidu in na ve¢ drugih krajih.

2. Rekel je, da so g. Zupnik v Biléovsu od hife do
hige nabirali podpise za slovensko folo. To pa ni res, in
tudi ni mogote, ker imajo g. Zupnik bolne noge in le
tezko hodijo.

3. Rekel je, da so se v Bilfovsu odborniki le zato pod-
pisali, ker so se g. Zupnika bali, ¢e§ da si niso upali, za-
meriti se jim. Gosp. Zupnik pa nikomur niso Zugali in
tudi ne morejo s ¢im Zugati, toraj se jih ni bilo treba bati.

4. Rekel je, da so gosp. Zupnik odbornikom ukazali,
naj se podpigejo. G-ospug upnik dobro vejo, da nemajo pra-
vice, v takih receh ukazovati, in tega tudi storili niso.

5. Rekel je, da so odborniki §e le pozneje zvedeli,
kaj so podpisali. To pa ni res in Ze zato res biti ne more,
ker potem bi bili podpise brz preklicali, in ne bi bilo treba,
toliko besedovanja pri preiskavi. Tudi tista dva, ki nista
hotela preklicati, bi bila gotovo preklicala, ako ne bi bila
vedela, kaj sta podpisala.

6. Rekel je, da se nemdki poduk v Solah slovenskih ob-
¢in §e le s tretjim letom zacéne. To je laZ. Naj si ogleda
gole v Celovaki okolici in prepri¢al se bo, da se z nem3kim
podukom zalne Ze v prvem letu! Tukaj slovenskega pod-
uka skoraj ¢isto nié ni, in te Jole se po krivici imenujejo
nem&ko-slovenske, ker so v istini le nemgke, Pa tudi v
drugih solah, kjer je vsaj prvo leto Se bolj slovensko, se
vender z nem&kim podukom zadne ali Ze v prvem ali pa go-
tovo v drugem letu.

7. Rekel je, da korodki Slovenci ne zastopijo nove, pis-
mene sloven3éine in da ne vejo, kaj podpidejo, kedar se pod-
pidejo za slovensko dolo. To je spet laz. Koroski Slovenci
zastopijo svoje dusne pastirje, ki jim oznanjujejo BoZjo be-
sedo v lepej pravilnej slovenséini, prebirajo ,Mir“ in Mo-
horjeve hukve, toraj gotovo zastopijo slovenski pismeni jezik.
Nasi slovenski moZaki gotovo nikdar ne bojo kaj tacega pod-
pisali, ¢esar ne bi zastopili, in kdor bi jim kaj facega pod-
tikal, jih razzali, ker jih za neumneZe spozna!

8. Rekel je, da Korogei nemamo s Kranjsko dezelo no-
bene kupéijske zveze, in da nam toraj sloveniéina ni po-
trebna. S tem pa sam sebe po ustih bije; kajti malo po-
prej je rekel, da je slovens¢ina za Nemce na meji potrebna
in jim celo priporocal, naj se je uéijo. Cemu pa jim potem
slovenséino yrI oro¢a, ako nemamo s Kranjei nobene Jkup-
éijske zveze? Prav smo toraj imeli, da smo njegovo prejinjo
izjavo imenovali jhinavi¢ina“. Sicer pa je velika laZ, da
mi nemamo nobene kupéijske zveze s Kranjei. Ghon je Be-
Jjadan in sam trgovec. Ali ni Se nikoli opazil na tamos-
njem trgu kranjskih trgoveev? Ali ne dovazajo Kranjei k
nam moko, presice, speh, strd, lonece, slamnice, Vipavsko juino
sadje itd. itd. Benedki Slovenci pa kostanj? Dostikrat pri-
dejo Ljubljanski mesarji na Korofko po pitane vole. Gotove
imamo s Kranjei ve? kupéije, kakor s sosednimi Tirolci in
Solnograjei. Kaj potem évekate, g. Ghon?

9. Rekel je, da koroski Slovenci nofejo nié slisati od
velikoslovenske propagande; pa par vist pozneje spet sam
sebe po ustih udari m pravi, da je lahko, revne ljudi na-
hujskati in fanatidne storiti! Kako more biti to ,lahko®,
ako koroski Slovenci ,nié nolejo slifati* o slovenskem gi-
banju in o slovenstvu sploh? i

10. Najdebelejso laz pa si je Ghon prihranil za konee.
Rekel je namre¢, da narodna zdrazba spodkopuje
blagostanje na Koroskem. Mi pa na Koroskem ne
poznamo nobene druge ,narodne zdraibe® razun tiste, ktero
dela Ghonova stranka in njeni listi. Mi pustimo
Nemce pri miru in se ne vtikamo v njihove fole in obéin-
ske zadeve, Pa liberalni Nemei in nemskutarji ne pustijo
nas pri miru in nam usiljujejo nemske sole, nemsko-libe-
ralne Zupane in take poslance. Ta zdrazba, ki jo dela
nemgko-liberalna stranka in njeni ,baunernbund®,
je res huda in za nas tefek jarem, pa vendar se ne more
re¢i, da bi ona spodkopavala blagostanje v deZeli; kajti Ge
bi mi imeli same nemske iupane, poslance, uéitelje in du-
hovnike, davki zato ne bojo ni¢ manjsi, posli nié boljsi
kup, Zito nié draZje, in tudi ne vemo za liberalea, kteri bi
hotel placati kmecke dolgove, ali pa drage fole,
kterih butaro prav mocno obcutimo. Ali je vam, g. Ghon,
¢isto neznano, kar ve Ze celi svet, da je nesreéni liberalizem,
kterega vi tako gorko zagovarjate, pripravil ne samo Korosko,
ampak tudi vse druge avstrijske deZele ob sreco in blagostanje.

Tako govori v drzavnem zborn Ghon, in on
je poslanec Beljaskega okraja, ki je po veéini slo-
vensk! Ko je bila 1. 1886. v Beljaskem okraju
volitev poslanca za drZavni zbor, je pisal ,Mir* o
g. Ghonu to-le: ,Koga bomo volili? Ghon je po-
§ten in vse hvale vreden moZ; pa za kmete, in
posebno za slovenske kmete pa nismo ne slisali ne
brali, da bi bil kaj storil. Slisali smo to, da v
Beljaku pri zborih rad govori in glasno povdarja:
da je tajé, in tajé in Se enkrat tajé. Slovenci, ali
je tak poslanec za vas, ali se bo potezal za vas?“
Kako se g. Ghon poteguje za slovenske kmete,
nam kaZe njegovo surovo obnaSanje v drZavnem
zboru nasproti poslancem, ki se potegujejo za nd-
rodne pravice korogkih Slovencev. Ali e zasluzi moz,
ki s psovkami in laZmi odbija praviéne pritoZbe
slovenskih poslancev, Castni priimek postenega in
yse hyale vyrednega mozZa, to prepustimo v razsodbo

poStenemu nasemu slovenskemu ohéinstvu.

II. Duwmreicher.

Nagi korogki liberalni Nemei, ki zmirom trdijo,
kako ljubijo ,mir¥, in se hyalijo, da Slovencem le
dobro hodejo, pokazali so svojo ljubezen in prijaz-
nost do Slovencev s tem, da so si izbrali poslanca,
ki Slovenca in Slovana ne more Zivega videti. To
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Je baron Dumreicher, rojen Prusijan, ki je v Av-
striji prisel do visoke sluzbe in pri uénem mini-
sterstyu leta in leta stiskal aystrijske Slovane. Bog
Je vender tako obrnil, da je moral Dumreicher rad
ali nerad zapustiti dizavno sluzbo. Zato se je nje-
govemu sovrastvu do Slovanoy pridruzilo Se sovra-
Stvo sedanje u®ne uprave, pri kterej on nima ni¢
Vet ukazovati. Tega moZa tedaj je pobrala celov-
Ska kupéijska zbornica in ga izvolila za svojega
Poslanca, da bi prav ofitno pokazala, kako sréno
nas Slovence ljubijo koroski liberalci. Ta moZ je
zadnjié govoril v dravnem zhoru in razlival svoj
Z01¢ na uénega ministra Gautscha in na nas Slovence,
la moz iz blazene Bizmarkovine gleda z velikim
zani¢evanjem na vse slovanske ndrode, in misli, da
mi nismo za druzega rojeni, ko da smo Nemcem
pokorni hlapei! Njemu ni prav, da tudi Slovenci
posiljajo svoje sinove v latinske Sole in da iz teh
potem postanejo gospodje; ko bi lo po. njegovem,
bi se smeli v latinske Sole sprejemati samo sinovi
nemskih mestjanov, in vse boljse sluzbe naj bi le
Nemei dobili. Zato moZ strano zdihuje in jadi-
kuje, da je na Kranjskem in Stajerskem Zmirom
ve¢ slovenskih gospodov. O Slovencih, o sloven-
skih rodoljubih in poslancih ta moZ tako oSabno in
zanicljivo govori, resnico tako zvija in jej tako v
lice bije, da se ¢loveku res studi, spirati z nase
obleke gnojnico, s ktero nas je poskropil! Ven-
dar moramo to storiti, ker ,Freie Stimmen“ ta
govor tako v zvezde kujejo in je cel6 celovski
mestni zbor poslancu izrekel svojo zahvalo, da bojo
nasi bralei vsaj vedeli, kako je treba govoriti, da
se dopade naSim liberalnim Nemecem; da hojo spo-
znali tudi zapeljani nemskutarji, kake ,prijatelje®
imamo Slovenci na teh Nemecih! Ker je isterski
poslanec dr. Vitezi¢ krepko zavrnil nekega Lahon-
¢ida, pravi Dumreicher, da je s tem vso Avstrijo
osramotil pred celo Eyropo! Madjari pa smejo v
zbornici celé streljati, pa jim ni v sramoto!
Kar so slovenski poslanci, z dokazi v rokah
podprti, Cisto resniéno povedali o razmerah na
Korogkem, to imenuje Dumreicher ,zoperne izmig-
liene ovadbe“. V njegovih ofeh je slovenska né-
rodna stranka, ki se s svetim ognjem poganja
Zapravico in blagor svojega ndroda, samo neka
Zvita zarota, ki hofe nemstvo na jugu uniditi
In pregnati. NaSim poslancem sub rosa (v podobi)
odreka cel6 poStenje, Ges, ,da ima vsak le to-
liko postenosti, kolikor ima omike“. S tem hode
Teéi: Vi Slovenei in vadi poslanci nimate omike,
zato pa tudi poStenja pri vas ni treba iskati.“ Slo-
venske duhovnike imenuje Dumreicher ,kmecko
Zvite in robate“. Slovenskim uradnikom, ad-
vokatom, notarjem, profesorjem, zdravnikom odita,
da so prigli v sluzbe le zato, ker slovensko znajo,
da pa sicer ni¢ ne razumejo in da bi se drugje v
Evropi pristevali med nizje vrste ljudi! Prafamo
pa: ali more kdo Se bolj ,robato® in ,neote-
sano“ govoriti, kakor pruski Exercirmeister in pa
njegov rojak Dumreicher? Ali niso slovenski go-
Spodje svojih diplom dobili v Gradeu in na Dunaju,
In ali so mar za Slovence preskusnje manj ostre,
kakor za Nemce? Ce tedaj slovenski gospodje
razun svojega in nemskega jezika ni¢ ne znajo,
k.akor pravi Dumreicher, ali ne velja potem ravno
tisto tudi o nemskih gospodih, ki so se ¥olali na
ravno tistih visokih folah, pa so se k ve¢jemu iz-

urili lIe v jednem, to je v nemskem jeziku? Silno
zani¢ljivo govori Dumreicher o slovenskih hukvah
in asnikih, in pravi, da vse slovenske bukve in
¢asniki, kar se jih v enem lefu spiSe in tiska, niso
ved vredni, kakor 20 gld. — Da se mi poganjamo
za slovenske Sole in slovensko uradovanje, to se
vidi Dumreicherju neka ,zvita zarota®, da bi Nemce
iz sluzb izrinili in na njih mesto svoje slovenske
sinove posadili. Tudi v tem, da so ljubljanske la-
tinske Sole tako mocno obiskane, vidi Dumreicher
le neko zvijaéo in hudobno zaroto zoper Nemee,
¢ed, da hocée slovenska stranka, naj bi s ¢asoma
vse sluzbe zasedli Slovenci. Slovenska stranka se-
veda Zeli, naj bi sluzbe na domadi zemlji dobili
Slovenci domacini, tega jej nobeden ne more za-
meriti. Kaj bi mar rekli Nemei, ko bi jih na svojih
tleh povsod izpodrivali tuji uradniki? Pa tudi ljud-
stvo si Zeli domacih uradnikov, s kterimi se za-
more vsaj zgovoriti. Tako dale¢ pa denarna
mo¢ narodne stranke ne seZe, da bi zamogla
vzdrzavati par tisoé slovenskih dijakov. To morajo
starisi sami storiti, in dokler morajo starisi sami
placevati za svoje dijake, tako dolgo je tudi beda-
rija govoriti, da se Solajo kmedki sinovi le na pri-
tisk slovenske ndrodne stranke. Vsak dobri oce
zeli, naj bi se njegovim ofrokom dobro godilo,
bolje kakor njemu, in to je glavni uzrok,
da podiljajo v@asih tudi revni stari§i svoje sinove v
srednje in visoke Sole. Ali mar Dumreicher misli,
da slovenski starisi ne poznajo tistega pocutka, ki
se imenuje ljubezen do otrok? — Neresnic, preti-
ravanj, sumnienj in deloma prav smefnih laZij
kar vse mrgoli po Dumreicherjevem govoru.
Ko bi hoteli vse nadrobno zavrniti, napisati bi mo-
rali cel ,Mir“. Le na kratko hofemo nektere nje-
govih laZij postaviti v pravo lué. On je rekel, da
je bilo na Kranjskem prej vse nemfko, po me-
stih in po deZeli, in da so Se celé mnogi hribovski
kmetje nemgko znali! Kdor kranjsko deZelo pozna,
bo vedel, da je bilo tam na kmetih od nekdaj vse
slovensko, le stari vojaki so malo nemgcine za
silo lomili. Po mestih se je res zlobudrala neka
spafena nem$S&ina, pa le bolj med uradniki in
drogo gospodo; frgovei, kramarji, oftirji in drugi
obrtni ljudje so pa tudi po mestih vecjidel slo-
vensko govorili. Nemgkih uradnikov in rokodelcey
nobeden ni preganjal iz Kranjskega, kakor Dum-
reicher misli. Da imajo pa kranjska mesta zdaj
bolj slovensko lice, to pride le od tod, ker so se
nekteri nemSkutarji (ne Nemei!) spreobrnili in
poboljsali, drugi so pa pomrli, njih ofroci pa so se
privadili slovenske govorice. — Predrzna laz jJe,
kar Dumreicher pravi, da se kranjski Nemeci tako
stiskajo in preganjajo, kakor v baltiskih deZelah na
Ruskem. Pravih Nemcev na Kranjskem skoraj ni,
razun na Kocevskem in par sto v Ljubljani. In
tisti imajo svoje nemske Sole, uradniki jim vse po
nemsko piSejo, sploh §e las se nobenemu ne sme
skriviti. Vendar javkajo, da se jim krivica godi,
ker nimajo ved vse oblasti v rokah. — Od Sta-
jerske pravi Dumreicher, da je tam samo 200.000
Slovencev, Gerayno jih je dvakrat tolike! On pravi,
da Slovenci okoli Maribora, Ptuja, Celja, Breiic,
OrmoZa in drugih mest znajo tudi nemsko. Slo-
venci $0 mu sami ,revni vinidarji“, ki sami niGesar
nimajo, ter le od nemgke milosti Zivijo! Kako je
pa potem mogodce, da Slovenci pri volitvah v okrajne
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zastope zmagujejo v velikem posestvu? —
On pravi, da so Slovenci iz Mariborskega bogo-
slovja izrinili vse Nemce, Geravno v tem hogoslovju
nikoli nobenih Nemecev ni bilo! To pa zato ne,
ker nemski dijaki sami nocejo stopiti v duhovno
semeniide. — Tudi je pogrel laz, da je slovensko
uknjizevanje v zemljiSke knjige (gruntne bukve)
spodkopalo kredit kmeckih posestev. To so hotele
le Stajerske hranilnice, ki so v nemskih rokah, na-
rediti, ko so sklenile, da nikomur ne dajo posojila,
kdor bo v gruntne bukve po slovensko upisan ali
pa kdor bo svoje ime po slovensko pisal. Opravili
pa s tem niso dosti, kajti Stajerski Slovenci imajo
svoje slovenske posojilnice, in tam dobijo denar
tudi s slovenskim imenom. Kdo jemlje toraj kredit
slovenskemu kmetu ? Slovenska ali nem$ka stranka ?
— Dumreicher je dalje predrzno kvasil, da je nam
Slovencem vso literaturo (bukve) le vlada oskrbela!
Ali mar ta ofabni ¢lovek nikoli ni¢ ni slifal o
nSlovenski Matici“, o ,druZzbi sy, Mohora®, o ,Glas-
beni Matici“, o velikem Stevilu naSih pisateljev,
knjig in ¢asnikov? Naj bi mu vendar g. prof. Levee
povedal, koliko slovenskih bukev je priSlo na syitlo
na drzayne stroske in koliko na nase lastne strogke!
Strasno Dumreicherja pede, da hodijo v mariborske
latinske Sole tudi slovenski sinovi; ti so mu zgolj
Hproletarijat® to je ,smet*! Da bi pa zabranil
slovenske paralelke, se sklicuje na §tajerski deZelni
Solski sovet, kteri se je izrekel zoper nje. Tega
pa ne pové, da sedijo v tem sovetu sami liberalni
Nemei, kterim je slovendéina trn v peti!

O koroskih Slovenecih je Dumreicher rekel, da
bi se njih pamet ¢isto izsuSila, ¢e bi je ne nama-
kali z nemskim studencem. Koroski Slovenci pa
svoje pameti niso Se dosti razmakali z nemgkim
studencem, zato ker nemskih bukev ne razumejo.
Paé pa koroski Slovenci svojo pamet namakajo s
slovenskimi pridigami svojih duhovnikov, s
slovenskimi bukvami druzbe sy. Mohora, z mo-
litveniki, ki jih dobivajo iz Ljubljane in s slo-
venskimi dasniki. Da ta slovenski studenec ni
ni¢ slabejsi od nemskega, to vidimo iz tega, ker
nadi slovenski kmetje niso nié bolj neumni, kakor
njih nemski sosedje. — Dumreicher pogreva staro
laz, da korofki Slovenci ne razumejo pismene slo-
vens¢ine, in da Se nemséino loZej zastopijo, kakor
to novo slovenscino. Se celé Furlane Steje med
Slovence in pripoveduje, kako feZko se ucijo nove
slovenséine! Ko bi koroski Slovenci ne zastopili
pismene ali ,nove“ sloveniéine, potem bi ne brali
ne ,Mira“, ne Mohorjevih, ne drugih slovenskih
bukev in ¢asnikoy. Da se morajo pa tudi Furlani
uc¢iti pismene slovendéine, tega do danes Se nismo
slisali. Tudi to je trdil Dumreicher, da KoroSec
Kranjea ne zastopi! Ze iz tega nagi bralei lahko
spoznajo, kako neslane je Dumreicher yekal. Res
je, da Korodei hesede drugace zavijajo, tudi imajo
sem in tje kako nemsko pokveko namesto prave
slovenske besede, kakor ,prif“ za ,pismo“, ,8ri-
bati“ za ,pisati“,  antvert“ za ,odgovor“, ,barati“
za ,vprasati“ itd.; od tega pride, da Kranjec Ko-
rosca iz zaletka teiko zastopi; pa Korofec
Kranjca lahko zastopi, ker so mu Ze iz
starih bukev znane pristno slovenske besede, kakor:
pismo, pisati, odgovor, ypragati itd. Mi pa pravimo:
dajte nam slovenske Sole in slovenski jezik
bode se tudi na Koroskem bholj opilil. — Kar je

Dumreicher govoril o nekem ,eeskem denarju®, s
kterim se bojda slovensko gibanje podpira, to nam
je Gisto nerazumljivo in neznano. Menda se
mu le nekaj sanja! Ravno tako malo kaj vemo
o podpori, ktero bi dobival dr. Segula od slo-
venske stranke. Da se mu je preskrbel prostor za
pisarno, od kterega pa stanarino pladuje, to vendar
ni nobena podpora! To novico zajel je Dumreicher
baje iz nekega listida, ki je bil tiskan v Celoveu
za Seme o pustnih dneh. — Kako predrzen in malo-
vesten je Dumreicher v svojih sumniéenjih, to
Je pokazal s tem, da je vnovié pogrel tisto laz, da
dobiva druzba sy. Cirila in Metoda iz Rusije pomo¢,
Geravno je bila ta laz preklicana in zavrnjena v
vseh vedjih listih! — Tudi naSega mil. g. knezo-
gkofa dr. Kahna Dumreicher ne pusti pri miru in
mu oc¢ita, da on slovensko stranko podpira. Do-
kazov za to je nam pa dolZen ostal. Sicer pa bi
to ne bilo ni¢ slabega, saj nasa re¢ je praviéna,
in mil. 8kof niso samo za Nemce, ampak tudi za
Slovence. Ceki bogoslovei so Dumreicherju zelo na
poti; naj pa on g. skofu priskrhi nemskih bogo-
sloycev! — Dumreicher pravi, da je bilo na Ko-
roSkem zmirom dosti uradnikov, ki so znali s slo-
venskim ljudstvom govoriti po slovensko. Ali je
to res, to naj razsodijo nagi bralei sami.— O no-
vem volilnem redu, kakor ga predlaga g. dr.
Ferjanci¢, pravi Dumreicher, da ta Zelja ne pri-
haja od koroskih Slovencey, ampak le od poslancev
drugih deZel. Dumreicher gotovo ne ve, da je Ze
pred nekterimi leti v Celoveu izhajajoéi nemsko-
konservativni list ,Kirntner Volksblatt* po-
udarjal, da je treba na Korodkem prenarediti vo-
lilni red. Na to laZz Dumreicher-jeyvo bomo menda
koroSki Slovenei v kratkem odgovorili. Vsi spo-
znamo, da nam je poslanec za Koroko potreben;
to Zeljo nafo pa je treba ftudi spricéati pred
drzavnim zborom, zato priporodamo vsem koroSkim
rodoljubom, naj pridno spisujejo prosnje za dr. Fer-
janéicev novi volilni red (saj ga iz ,Mira® poznajo)
in podiljajo prodnje na drZavni zbor! — Pray smesno
je, kar pravi Dumreicher o Trstu. On pravi, da
je v mladosti bral v nemskih bukvah, da je Trst
nem#&ko mesto, zdaj je pa lagka zelenika v slo-
venski puSéavi! Ja, ali smo mi krivi, da se
tiskajo v nemske bukve take lazi? Zakaj jim pa
verjame ?! Tudi mi smo Ze videli zemljevide (karte),
na kterih so slikani Trst, Ljubljana, Sora, Rute
kot nemski otoki in vsa celovSka okolica je slikana
(malana), kakor bi bila nemska! Taki ,ucenjaki®,
ki imajo svojo ucenost samo iz takih laznjivih
bukey, se potem ¢éudijo, ako vidijo, da je resnica
vsa drugatna, in celé vpijejo, da se je nemstvo v
teh krajih zatrlo! Ali ni to prenenmno! Za fta-
kega moZa gotovo predebela blamaZa!

* *
Zdaj pa preudarite, koroski Slovenci sami, ali
0 to res vadi ,prijatelji“, kteri tako govorijo?!

Kaj nam porocajo prijatelji nasi?

Iz Celovea. (Se enkrat opomin k edi-
nosti.) Da smo z nafim ¢lankom o ljubljanskem
prepiru v ¢érno zadeli, spri¢uje nam obilo dopisov
od vseh krajev, Se cel6 od hrvagke strani, Naj-
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051106neje pa se nam izreka pritrjevanje iz Ljub-
ljane same, dokaz, da tamoSnji rodoljubi ne Zelijo
prepira, Ako nam bo prostor dopuséal, homo morda
nektere teh dopisov priobéili. — Eden izmed slo-
venskih listov nas je razumel narobe, kakor bi hila
0st nafega Clanka obrnjena le zoper en sam list.
Ne zapopademo takega tolmacenja, ki se iz nasega
Elanka nikakor brati ne more. Na§ namen gotovo
ni bil, postaviti jedno ali drugo stranko na zatoZno
klop, hoteli smo.le k slogi opominjati, ki nam je
Se zmirom toliko potrebna; saj Se polovice tega
Nimamo, kar nam je potrebno za nirodni obstanek ;
hasprotniki pa kar prezijo na kako Spranjo, skoz
katero bi zamogli ulomiti v na§ tabor in nas raz-
kropiti. Taka &pranja pa bi bila vsaka nesloga.
9bialovati je, da se sploh prikazuje sem ter tje
Zelja po dveh strankah, ker za to ni nobenega po-
voda; potreba pa je, da se take Zelje zavrnejo in
zadusijo, ker smo na zunaj Se zmirom v tako te-
Zaynem poloZaju, da nam le Zelezna edinost zmago
obeta. Nafa glavna naloga je zdaj: unicenje
Nemgko-liberalne stranke in dejan-
§kouresniéenje ndrodne ravnoprav-
10sti; kedar to doseZemo, pride Se le as, govo-
rti o drugih receh.

Iz Celovske okolice. (Kaj nam prinasa
0semletna sola?) Na to yprafanje nam odgo-
varja nek prileten posesinik: Cudno je, da kmetje
Se ne spoznajo, kako Skodo jim dela dolgo Solauje.
Mladi ljudje, ki so do 14. in 15. leta v Solo ho-
dili in za nobeno delo prijeli, so ¢isto za nié. Ne
morejo prenafati ne mraza, ne vro¢ine; vse jim
Je pretezko, in kdor le more, se izmuza in delu
umakne. Ze prej je bilo hudo za pridne delavce,
zdaj bo Se huje. Stari hlapei, ki so Ze vsi trdi
0d dela, so zmirom Se desetkrat boljsi, ko ti mladi
de¢aki po 16 in 17 let, ki so pridli iz nove Zole.
Kadar v nedeljo v gostilnici vkup pridejo, se rado
Zgodi, da stari hlapec rece mlademu: ,Kaj bos ti,
saj ti si koj za Studenta, za delo nisi za nid.“ Na
o se pa sprejo in vCasih Se stepejo, potem pa v
bondeljek nobenega ni k delu, in kdo ima skodo,
e ne posestnik? Resnica pa je, da se ti mladi
ljudje zelo prebrisane stejejo, radi bi imeli visoke
plae, pa le malo kaj delali. Clovek je za delo
Ustvarjen, in tega se mora Ze zgodaj vaditi. Zato
ba predolgo Solanje ni¢ ne velja.

. lzpod Pece. (PodruZnico bomo kmalu
Imeli!) Crna je na glasu kot nemskutarsko in
liberalno gnjezdo. V to ime pa so jo spravili le
grof Thurpovi gozdarji in nekteri otirji, ki se ho-
Cejo tistim prikupiti. Zato pa pri volitvah vledejo
4 nemsko, liberalno stranko. Vendar pa je celi

4] slovensk in se za&ne zhujati in ofresati se
Praznega strahu pred nemskutarji. Liberalci imajo
Ukaj svojo podruZnico nemskega Sulferajna, kte-
Tega je pri nas toliko treba, kakor luknje v glavi;
4to so pa slovenski moZje sklenili, ustanoviti po-
druznico sv. Cirila in Metoda. Ze je vse osno-
Yano, in po veliki no¢i enkrat bo Ze snovalni zbor.
ako si bomo napravili ognjisée, kjer se bomo vei-

at shajali in se razgovarjali o vseh nasih teZavah,
4rayen se pa tudi posteno razveseljevali. Slovenski
Mozje iz Crne, Javorja, Koprivne in MoZice! pri-
Stopite vsi k temu drustvu; podpirali bote dobro
In poSteno red, posteno se bote kratkoGasili in sli-
Sali bote marsikaj koristnega in poducnega.

- stein“), Se dovolj lepo napreduje.

Iz Lo¢. (NaSa posojilnica), kterej so izbrali
neukretno ime ,BekStanjska“ (po gradu ,Finken-
Leta 1886. je
imela 136 deleznikov, zdaj jih ima 235, kteri imajo
vpladanih 3450 gld. Hranilnih vleg je 31.983 gld.
Izposojenibh ima 34.026 gld. Od vlog daje 4%,
obrestij, tirja pa od posojil 5%, na dolZna pisma
in po 6%, na menjice. Zeleti bi e to bilo, da bi
se slovenske posojilnice bolj tesno zvezale in v za-
dregi druga drugi pomagale. Ko smo bili namreé
v zadregi zavolj denarja, smo se obrnili do drugih
posojilnic za pomoé, pa samo Mariborska nam je
tisto obljubila. Ker je glayna namera Ze deloma
izrazena bila, da se koroske posojilnice tako zdruzijo,
da si bodo pomagale med seboj, upamo, da se tej
nalogi tudi nasa posojilnica odtegnila ne bo.

Iz Grne. Nasprotniki so jako nevoljni za-
voljo novega volilnega reda, kterega so slovenski
poslanci v drZavnem zboru predlagali in vsled
kterega bi koroski Slovenci vsaj dva zastopnika
dobili v drZzavni zbor. ,Bauernbund, pri kterem
so sami liberalci, lovi zdaj po obéinskih zastopih
proSnje proti novemu volilnemu redu. 'Tudi v érn-
skem obéinskem zastopu se je tukajsni grofovi
gozdar, ki hoce vsepovsod prvo besedo imeti, oglasil
za ,bauernbund* in predlagal, naj se sklene, da
je ohéinski odbor zadovoljen s prejSnjim volilnim
redom, in da naj vse pri starem ostane. In nem-
fkutarska vedina je res sklenila, ,naj vse pri starem
ostane“ — to se pravi, da kmet in delavec slo-
venski ne smeta imeti lastnega zastopnika, kte-
remu bi potoZila svoje feznje, in ki bi se za nju
potegnil. Slovenski odborniki so, ker se jim pri
tej priliki ni toliko razloZilo, da bi zamogli ugo-
varjati, in ker so potem zvedeli, da so nasprotniki na-
pravili, kakor da bi tudi oni bili za ,bauernbund,
in ker sploh njihova beseda v érnskem obéGinskem
zastopu ni¢ ne velja, sklenili izstopiti iz ob-
¢tinskegaodbora — ti vrli mozje so: BoZi¢,
Matvoz, Veselk, Burjak in Kordez Ostirji
zmirom vledejo z liberalei in na§ Zupan Ripel se
jih drZzi kakor klos¢ koZe.

Iz Tolstega Vrha. (Nasa Solska pros§nja.)
Ze lani po leti je sklenil in podpisal na$ obéinski
zastop prosnjo za slovensko Solo in jo odposlal
27. junija 1888 na deZelni Solski sovet. Prisla je
nazaj, ker na zapisniku (protokolu) ni bil podpisan
obé¢inski tajnik. Ta podpis smo brz oskrbeli in
proinjo spet odposlali. Pa odgovora Se danes ne-
mamo. Svetujte nam, kaj nam je storiti?

Odgovor urednistva. PritoZite se zoper tako ne-
opravi¢eno postopanje in odlaganf'e neposredno pri visokem
uénem ministerstvyu. Pritozbi priloZite natandni prepis Vase
prodnje in zapisnik dotiéne seje obéinskega zastopa. To vse
pogljite v rekomandiranem pismu na predsednistvo ucnega
ministerstva na Dunaj. Ob enem naznanite predsedniku
¢. kr. dezelnega Solskega soveta v Celoven, kaj Vas je pri-
moralo, da ste naravnost pri visokem ministerstvu pomoéi si
iskali. Enako svetujemo tudi drugim obéinam, ki mislijo
prositi za slovensko Solo, naj ob enem odpogljejo eno slo-
vensko in s podpisi oskrbljeno proinjo na deZelni Solski
sovet v Celovec, drugo ravno tako pa na uéno ministerstvo
ob istem fasu na Dunaj. Na oba kraja se prilozijo tudi za-
pisniki seje.

Iz Hodi$. (Sv. misijon.) Veselega srca Vam
zamorem povedati, da smo imeli pri nas od 23. marca
do 1. aprila t. L. sv. misijon. Devetdnevna poboZnost
se je vrsila v najlepfem redu. Preé. gg. misijonarji
P. Doljak, Kos in Staré, po vsem Slovenskem
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slavnoznani dubovniki iz Jezusove druibe, so nam
dajali tako lepe nauke, da jih ne smemo nikoli ved
pozabiti. Ljudi se je vse trlo; ne samo iz domade,
ampak tudi iz sosednih far so prihajali v obilnem Ste-
vilu, poslugali besedo BoZjo in prejemali svete
zakramente. Obhajanih je bilo nad 1300. Ob koneu
je priglo okoli dvajset veljavnih moZakov, da so
se solznih o¢ij Castitim oCetom zahvalili za njih
veliki trud. To je pad dokaz, da nasa fara in ob-
¢ina spozna, kolika duSna dobrota se jej je ska-
zala. — Presréno zahvalo pa izrekamo na tem mestu
¢¢. gospodom misijonarjem za veliki trud, ki so ga
imeli skozi devet dni z nami; posebno pa se zahva-
ljujemo tudi Se nafemu d&astitemu, vrlemu in za
blagor nase svete cerkve vnetemu gospodu Zupniku
Tavsi¢u, da so nam preskrbeli sv. misijon. Tmeli
$0z nami Ze mnogo truda, vendar naj ne opesajo;
Bog bode njihovo delo blagoslovil in seme, ktero
bodo zasejali v prid sv. cerkve v naSej fari, obro-
dilo bode gotovo obilo dobrega sadi. V to pomagaj
Bog! — Omenim Se, da bo pri nas birma dne
26. majnika. — Vesele praznike!

Iz $t. Tomaza. (Nasa $ola.) To tako veste,
da je naSa Sola ¢Gisto nemgka, in kaj se otroci na-
uéijo v taki Joli, vsak vé. Sludajno sem dobhil v
roke nek list od Solarja, ki je moral menda za
kazen veckrat spisati stavek ,kein Schiiler hat zu
sprechen, ausser er wird befragt“. V tem. listu pa
pife udenec: ,kein Schill hat zu sprech aus er
wird befrakt“. Tz tega se vidi, da fant ni zastopil,
kaj je moral pisati. Zdaj je Se bolj Zalostno, od-
kar Sola nema kateheta. Zupnik Lubej so 8li v
pokoj in TimeniSki Zupnik Stiberc so bolni v sa-
mostanu Elizabetink. Zdaj uéi kri¢anski nauk uéi-
telj Rutar, pa vse po nem8ko. Oftroci ni¢ ne
zastopijo in se v Soli jokajo, pa ni usmiljenja, mo-
rajo se po nemsko uéiti. Uboga mladina, kaj si
se pregresila, da te v Soli tako frpinéijo z nem-
§¢ino ? Ta uditelj je rojen Slovenec, je bil tudi en-
krat ndroden, pa zdaj vlede iz Celovea tak veter,
da se noben uéitelj ne sme Slovenca pokazati. Zato
Jim Se zameriti ne moremo, da vledejo vsi na nem-
§ko stran, ker drugale bi se jim utegnilo Se slabo
goditi in bi jih preganjali od Poncija do Pilata.
Mi Slovenci pa upamo, da se bo to obrnilo!

Od D. M. na Zili. (Nasa poZarna straza.)
Ze bo dve leti, kar smo Ziléani ustanovili svojo
poarno strazo. Slo je teiko, kajti dve leti zapored
nam je to¢a pokoncala poljske pridelke, torej je
bilo med ljudmi veliko pomanjkanje denarja. Obr-
nili smo se s proSnjo do milega nam vladarja svit-
lega cesarja, in res smo bili usliSani, poslali so
nam 100 gold. Bog jim povrni tisodkrat! Se le
zdaj smo zamogli placati brizgalnico ,hidrofor®, ki
smo jo Ze leta 1886. narodil. — Ko se nam je
pa pravilo, da se nam ho oskrbela brizgalnica,
ktera bo v eni minuti izmetala 250 litrov vode,
skoraj nismo verjeli. PoskuSnja je pa pokazala,
da brizgalnica pri polnem §tevilu brizgalcev pre-
tira skozi 200 metrov cevij 280 litrov vode v eni
minuti! Zamoremo tedaj ta ,hidrofor“ vsem po-
Zarnim straZam priporocati. Dobili smo mnogo
ponudeb iz drugih krajev, pa vsi tuji stroji so pri-
meroma Se drazji, in kar je glavna ref, mi ne
vemo, Ge bi hil kteri tako dober, kakor je nas.
Namesto dvekolesnega vozicka smo naredili Stiri-
kolesen voz, da zamoremo nanj poloziti tudi 200

metroy cevij, in je Se prostora za Sest sedezev. Vse
orodje imamo zdaj v lepem redu; Bog daj, da bi ga
ne bilo treba drugade rabiti, kakor za poskusnje!

|z St. Lenarta pri Sedmih studencih. (Vai-
nost materinega jezika.) Materini jezik ime-
nujemo tisti jezik, ki se ga ofrok v prvi vrsti nauci
od ljube matere svoje; jezik, v kterem je otrok
prvokrat izgovarjal sladke besede: mati, ode itd.;
Jezik, v kterem je prvokrat povzdigoval mlado in
nedolZno sréece svoje k nebeskemu Oéetn in se
priporocal v varstve svojemu angelju; jezik, v kte-
rem je otrok kramljal s svojimi stari§i, brati in
sestrami, s svojimi mladimi prijatelji in prijatelji-
cami. Ze zaradi teh blagih-spominov na nedolina
in sreéna mlada leta nam mora hiti materini jezik
drag in ljub, kakor nam mora biti tudi mati, ki
nas ga je udila, vedno draga in ljuba. A materini
Jezik ima Se tudi druge neprecenljive vrednosti za
vsakega, ki hode blaZiti svoje srce in bistriti svojo
glavo. — Dar jezika in dar pameti, po kterih se
razloéujemo od neme in neumne Zivali, si mora
¢lovek z velikim trudom pridobiti. Znano je, kako
dolgo potrebuje otrok, da se naudi toliko govoriti,
da more povedati in razodeti z jezikom, kar écuti
in Zeli srce. Najprej si otrok zapomni besedo ,mati“
in najprej tudi ve, da pomenja beseda ono bitje,
ki najbolj skrbi zanj. Kakor pri besedi ,mati“,
tako si mora otrok pri vsaki besedi zapomniti
pomen besede, in Se le, kedar sije otrok zapomnil
precejino Stevilo besed in njih pomen, zaéne tudi
misliti in skuSa svoje misli drugim razodeti. —
Tako se otrok stasoma nauéi govoriti in misliti,
in ko je dovrdil Sesto leto, je Ze navadno tako iz-
urjen v govoru in misljenju, da lahko stopi v Solo
in na podlagi tega, kar se je Ze naucil domd, lehko
nadaljuje ucenje. V materinem jeziku se je otrok
ucil dosedaj govoriti in misliti, in le v materinem
jeziku more tudi v Soli nove nauke sprejemati v
svojo duSo in si jih zapomniti. Materini jezik mora
torej biti podlaga vsemu pouku, ako hofemo, da
bo Sola res prinasala nasim otrokom one koristi,
ktere od nje pridakujemo. — Pa tudi sprevidijo
vsinarodi: Nemci, Madjari, Italijani, Francozi, An-
gleii, Arabei itd. itd. — in zastonj hi iskali po
vsem svetu Sole, v kteri hi se otroei ne uéili v
materinem, ampak v kakem tujem, njim nerazum-
ljivem jeziku. — In to, kar se priznava vsem na-
rodom, vsem jezikom na svetu, to hi se moglo
nam Slovencem zabraniti? Nikakor ne! — Ne le
po zdravi pameti, ampak tudi po postavah se mora
v one Sole, ktere obiskujejo slovenski otroei, uvesti
slovenski jezik kot uéni jezik, slovenske knjige kot
uéne knjige. Po § 19. temeljnih postav od 21. de-
cembra 1867, 1. ima vsak narod velike Avstrije
pravico zahtevati, da se uvede v Sole in urade nje-
gov jezik. Po § 6. drZavnih Solskih pestav od
2. maja 1. 1883. pa imajo oni, ki vzdrZujejo Solo,
pravico, dolo¢iti jezik, v kfterem se naj v tej Soli
poucuje. § 31. ministerskih naredeb od 20. aygusta
leta 1870. poudarja posebno, da se ima v ljudski
foli najbolj gojiti materini jezik. — Na noge torej,
Slovenei, delajmo, da priborimo slovenskemu jeziku
dostojno mesto v nasih Solah!*

* Postavno pot, po kteri si moremo priboriti slovenske
Sole, razlozil sem v ,Miru“ &. 5, od 10. marca f.1. Ured-
nigtvo ,Mira* je tudi rado pripravljeno, vsakemu v tej zadevi
svetovati.
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Iz St. Lenarta pri Sedmih studencih. (Knjii-
Nlca podruZnice sv. Cirila in Metoda.)
»Postene kricanske bukve so bozji dar, grde za-
peljive bukve, knjiZice in novine so pa peklensko
seme.“ Tako je pisal na$ slayni Anton Martin
Slomgek. Da hi se razsirjale med naso mladino
dobre bukve, priskrbela si je nasa podruZnica po
SVojih dobrotnikih lepo knjiznico, iz ktere posojuje
knjige syojim udom in slovenski mladini. Sestavila
Je tudi pravila, po kterih se ima oskrbovati podruz-
Liéna knjiznica. Tudi drugim podruZnicam, ki si
hoéejo prirediti enake knjiznice, bo gotovo povoljno,
3-_150 Jim v slede¢ih vrstah naznanimo, kako se gla-
Sljo pravila, po kterih se ravna podruZnica sv. Ci-
tila in Metoda za Beljak in okolico pri posojevanji
Svojih knjig. Glasijo se:

Pravila,
Po kterih se ima oskrbovati knjiZnica podruinice sv. Cirila
in Metoda ,za Beljak in okolico¥.

~ § 1. Podruznica sv. Cirila in Metoda ,za Beljak in
okolico® ima svojo knjiZnico.

§ Knjiznico oskrbuje eden bag zato izvoljen ud
Nacelnistva, ki mora o stanji knjiZnice tudi ob&nemu zboru
Porodati.

. _§ 3. Vse knjige se morajo v posebno knjigo zapiso-
Vati, kjer se naj omeni tudi ime darovatelja in cena knjige.

.. §4. Knjige so v prvi vrsti namenjene slovenski mla-
dini; izposojujejo se naj toraj v prvi vrsti gospodom kate-
hetom in nérodnim uditeljem in ti jih naj posojujejo mladini,

§ 5. Tudi drugi druzbeniki si knjige lahko izposojujejo.

§ 6. O vsaki novi knjigi se mora najprej odbor po-
Svetovati in dolofiti ali je v verskem, moralnem in narod-
lem ohziru primerna za slovensko mladino ali ne.

§ 7. Knjige, ki so sicer dobre a za mladino ne pri-
merne, smejo se le odraslim druZbenikom izposojevati.

§ 8. Knjige, ki bi se ne strinjale z namenom druZbe
v, Cirila in Metoda, se v knjiZnico sprejeti ne smejo.

& 9. Knjiznidar je odgovoren za vsebino vsake knjige;
ako sam ne more vseh knjig preditati in presoditi, lohko si
Zvoli koga izmed nadelnigtva, da mu v tem obzirn pomaga.

- § 10. Knjige se izposojujejo gospodom katehetom in
lirodnim wuditeljem na tri mesece, posameznikom pa le na
0 mesec.

§ 11. Gospodje kateheti in ndrodni uéitelji si lehko
U4 enkrat po ved¢ knjig izposodijo, posamezniki pa le po
fho knjigo,

. § 12, Vsak izposojevalec mora na posebnem papirju
“dpisati imena izposojenih knjig, dan kedaj si je izposodil
I to potrditi z lastnim podpisom. ) ,

8 18. Vsak izposojevalec je za izposojeno knjigo od-
g0voren in dolzan, jo v dolofenem éasu nepofkodovano vrniti;
ko so mu knjiga izgubi ali poskoduje, dolian je, jo z novo
Nadomestiti.

s § 14. Ako bi se imela knjiZnica opustifi, pripadajo

Wige druzbi sv. Cirila in Metoda. (Primeri § 15. podruz-
fninih pravil.) ’

Iz Kranjskega. (Ndrodni davek.) Lepo
0 pray je, da Slovenci podpirajo vsa ndrodna pod-
Jetja, drustva in casnike. Kolikor tudi se v tej
'®Cl pri nas stori, vendar Se dale¢ ne doseZemo
SVojih Gegkih bratov. Pad pa je pomisliti, da mi
Wsmo tako hogati, kakor Cehi, in ker se preves
reﬁl]_ua, enkrat zacenja, ndrodni davek pa zmirom
®he in jste rodoljube zadene, zato prihaja breme za
Hje pretezko, in razne ustanove potem prepodasi
Uapredujejo. Rodoljubu je treba, naroditi si nekaj
Asnikov, pladati letnino za Mohorjevo druibo, za
}ruzbo sv. Cirila in Metoda, slovensko Matico, glas-
59110 Matico, za kako &italnico ali ktero drugo
dl"-lst?o; potem trkajo ,Narodni dom®, ,Sokolski

om¥; potem pridejo razliéni spomeniki zasluZnim
MoZem itd. Rodoljubi bi morali biti sami Gorupi,
ta bi vsem prosnjam ustrezati zamogli. Treba bo

Ore) ndrodni davek nekako urediti, da bi prisle

potrebne stvari druga za drugo na vyrsto. Ko bi
se prva stvar sreéno dognala, imeli bi domoljubi
vet veselja, sréno lotiti se druge. Toliko v blago-
hoten preudarek.

Iz Mozirja. (Ljubljanski prepir. —
JuzZno-Stajerska hranilnieca.) Krasne so
bile besede, ki jih je napisal ,Mir“ v svoji zadnji
gtevilki v uvodnem élanku ljubljanskim nasim slo-
venskim bratom v opomin., Bog daj, da si doti¢ne
stranke, ta lepi, blagodusni opomin k sreu vzamejo
in se po istem v bodofe tudi ravnajo, kajti inace
se iste stranke zakrivijo na ndrodu slovenskem,
kteremu mora biti vedno sloga, krianska ljubezen
in vstrajna delavnost prva briga, ako hoGe z vspe-
hom napredovati. Tudi geslo naSe, pod kferim smo
si do danes z boZjo pomocjo priborili Ze marsikako
vaZno pravico, ostati nam more tudi Se na dalje
sveto. Za Boga, kam bodemo pa tudi prigli, ako
se ne hodemo ravnali po geslu ,Vse za vero,
dom in cesarja!* Neprevidnost in pomanjklji-
vost prave medsebojne ljubezni pritirale so ljubljan-
ski dve stranki tako dale&, da je nastopila Ze nujna
potreba, zaklicati jima v prid skupne nase slovenske
stvari prav resno: ,stojte, na ta naéin ne sme iti
dalje!“ — Pri tej priliki sporo¢im Se nekaj novega :
Okraji Gornji grad, Vransko, Sostanj, Ormoz, Sma-
rije in Seynica so sklenili, ustanoviti lastno ndrodno
hranilnico z imenom _JuZno-Stajerska hranilnica® s
sedezem v Celju. Pravila so Ze predloena in
uprayilni odbor je izvoljen. Pri¢akujemo le Se do-
voljenja od ministerstya, od kterega se nadejamo,
da nam ne bode nasprotovalo, ker nam visoka vlada
v tej stvari Se precej na roke gre. — Ako imamo
jedenkrat svojo lastno hranilnico, naj nas potem
grafka in druge nam Slovencem nasprotne hra-
nilnice in njeni napuhnjenci radi imajo. Za nas
stajerske Slovence bode to velik korak naprej;
potem imamo svoj lastni denarni zavod, in ne bode
nam treba nasprotnih zavodov z velikimi denar-
nimi Zrtvami iskati in podpirati. Tukaj se je zopef
sijajno pokazalo, kaj vse se dd doseci s sloZnim
delovanjem.

Kaj dela politika.

V drzavnem zboru se dolgo vlete raz-
govor o drZavnem proradunu, ker vsak poslanec
skuda povedati, kar ima na sreu. Nekteri poslan-
cem ocitajo, da preveé &as tratijo; ko bi pa po-
slanci moléali in ne povedali, kaj ljudstvo zeli, bi
ljudem spet ne bilo prav. Tako je pad teZko vsem
ustreéi. Posebno lepo je govoril prine Liechten-
stein za versko Solo. Minister Gautsch je ob-
ljubil, da se bo Solska postava predelala.
Tega smo vsi veseli, ker se nam obeta bolj ver-
ska Sola, in ker je upanje, da se bo v postavo
sprejelo, kar tirjajo slovenski poslanci, da se mo-
rajo namreé otroci podudevati v maternem jeziku.
— Zoper trtno us je volil drZavni zbor poseben
odsek, v kterem je tudi slovenski poslanec Miha
Vosnjak — Denarni minister Dunajevski je usli-
al profnjo slovenskega poslanca M. VosZnjaka,
in oprostil posojilnice dohodninskega davka.—
Sprejela se je postava, da se v Avstriji ne smejo
prodajati tuje sretke (lozi), ki nemajo gotove in
zanesljive vrednosti. — Vladi priporoda drZavni zbor,
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naj zholj$a plage dninarskih pisadev (diurnistov).
— Katoligki poslanec dr. Ebenhoch z veé tovarisi
je stavil vprasanje na kupéijskega ministra, ali in
kedaj misli kaj storiti za obrtni (rokodelski) stan?
Priporoéa mu naslednje Zelje obrtnikov: 1. Loditev
kupéijskih in obrtnih zbornic; 2. mojstersko pre-
skudnjo za rokodelce in take tovarnarje (fabrikante),
ki izdelujejo rokodelske reéi; 3. ustanovo deZelnih
obrtnih zadrug; 4. dovoljenje, da sme rokodelec
izdelovati take re¢i, ki sicer ne spadajo strogo v
njegovo stroko (rokodelstvo), pa so vendar z nje-
govim delom v zvezi; pa prej mora napraviti pre-
skusnjo tudi za to drugo rokodelstvo (na primer
mizar dela okna, Sipe vdeva pa glazar; ako pa na-
redi mizar preskufnjo glaZarja ali steklarja, sme
sam §ipe vtakniti in mu ni treba klicati glaZarja);
D. preskusnjo za kramarje; 6. omejitev kroSnjar-
stva; 7. odpravo rokodelskih del po jecah. — V
Celji so pri volitvah v okrajni zastop letos vprvié
zmagali Slovenci. Veselje je veliko med naSimi; pa
nemski liberalei so vsi poparjeni. Slava volilcem !
— V Istri so volili novega poslanca za drZavni
zbor iz kurije mest in trgov. ZdruZeni Slovenci in
Hrvati priporocali so g. urednika Mandicéa. Ker
imajo pa v isterskih mestih Lahi preveliko mo¢,
bil je voljen lagki kandidat dr. Rizzi z 2535 glasovi.
— V Trstu so odkrili spomenik, ki je postavljen
v spomin, da je Trst ze 500 let pri Avstriji.
Lagkim irredentadem (rogovileZem) pa to ni po
volji, zato so na fa dan zasmodili Sest petard. Ena
je ranila policijskega uradnika. Vendar pa uradni
in drugi listi o tem moléijo, kakor bi ne bilo be-
sede vredno. Kak8no vpitje pa bi nastalo, ko bi
se kaj tacega zgodilo v Ljubljani! — Odstopil je
ogerski pravosodni minister Fabiny. — V Pesti
so Madjari hudo razgrajali proti vladi in
proti novi oroZni postavi, pa niso ni¢ opravili, po-
stava je bila v ogerskem zboru sprejeta z veéino.

AngleZi se moéno oboroZujejo in delajo celo
yrsto novih vojnih ladij. To je ostradilo Ruse in
tudi oni hbojo postavili za 120 milijonov rubljev
novih bark oklopnic v morje. Sicer pa se tudi go-
vori, da se ruska vojska pomika proti nasi meji.
Nasprotno se spet poro¢a, da je nad vojaski kor,
ki je bil do zdaj v Brou na Moravskem , prestav-
ljen v Premisl v Galiciji. Vse to kaZe, ¢e dru-
zega ne, vsaj neko nezaupnost obeh vlad. — Svica
hoée drugim vladam staviti predlog, naj sklenejo
pogodbo, da se ob nedeljah po fovarnah ne ho
smelo delati, in da se naj kar mogoce omeji delo
otrok in Zensk. — Katoliske visoke Sole mislijo
ustanoviti v Kanadi, drZave Otava v severni Ame-
riki. Sre¢na Amerika!

Gospodarske stvari.

Praseta in njih vzreja. Kedar so praseta
stara Ze blizu &tiri tedne, dobro je, ¢e se jim daje
7e nekaj kravjega mleka. To se zgodi nekaj zato,
ker nema prasica ved dosti mleka za vsa praseta,
nekaj pa zato, da se mlada praseta vadijo piti. Od
te dobe naprej jim je Ze paé ved treba, kakor jim
daje prasica. Poleg mleka pa se jim daje Ze tudi
ovsene moke ali ovsa, ki se stolée navla3é za pra-
seta. Tudi posmojen jedmen, zamet, pa le malo,
stori jim dobro.

Po nekterih krajih se jim kubha Ze tudi krom-
pir, toda iz kraja ga je treba olupiti in sme se
jim ga dati le pidlo mero. Vse to pa se daje le
poleg mleka, sicer pa je nevarna taka pica. Sem
ter tje se daje mesto mleka prasetom kuhanje iz
ovsene moke ali tudi iz jeémenove zameti. Taka
pi¢a pa je vselej nevarna in tezko, ¢e se obdrZi
pri njej Zival Ziva, na vsak nacéin pa ne raste ter
se ne razvija redno.

Vsled tega se svetuje, da gospodinja ne var-
duje pri tem, kar se tide mleka in holje je, da ne
kupi mladega praseta, dokler ni dobro odstavljeno,
kakor pa da ga kupi in mu nema dati éesar mu
je treba za zdravje.

Drugo je paé, ¢e prasica nema mleka ali pa
je poginila, predno so praseta odrastla. V tem
sludaji mora gospodinja gledati na to, da si resi
e vsaj praseta in tedaj naj poskusi s tem, kar
smo ji ravno povedali o krmljenji mladih praset.
Ako ravna po pameti in skrbno pri tem, ne bode
lahko za-njo kake izgube. ML e

Za poduk in kratek éas.
Romanje koroskega Slovenca v Rim [. 1888.

II. Bivanje v Rimu.
(Dalje.)

Ker smo se namenili, da prekrasno baziliko
sv. Pavla e enkrat obi&¢emo, preden se od Rima
poslovimo, peljemo se popoludne Ze v drugié k tej
krasotici. Pri tej priloZnosti obiS¢emo tudi samo-
stan 00. benediktincev, ki tik cerkve stoji. Pre-
lepi samostan, da mu ni enakega na svetu, hrani
mnogo znamenitih starin in umetnih izdelkov. Be-
nediktinei, bi rekel, imajo med vsemi redovniki
najlepSe cerkve in samostane. O naj bi tudi vsi
in vedno delali v duhu svojega slovedega ustanov-
nika sv. Benedikta!

Od sv. Pavla se peljemo e dalej proti jugu
k trem slovedim cerkvam. Tukaj je sicer nezdrav
zrak, pa ojstri red ocetoy Trapistov ga pridno
zholj¥uje. Revni samotarci teZko in marljivo de-
lajo, namakajo zemljo s svojim potom in vabijo
na-njo z goredimi molitvami boZji blagoslov. Iz
drevesa, kteremu pravijo ,Eucalyptus“, napravljajo
prah, ki je neki zoper mrzlico in zoper razne bo-
lezni. Tudi nam ga ponudijo. Roka pa roko umiva,
kakor povsod, tudi tukaj. Redovniki so namreé
silno revni. Na tem kraju stojé tri cerkve. Prva

" je posvedena sy. mudenikoma Vincenciju in

Anastaziju, druga sv. Cenu, tudisv. Mariji,
onebefki lestvici Marija se imenuje nebeska
lestvica zavolj neke prikazni, ktero je videl sv. Ber-
nard. Tretja cerkev je posvedena ,sv. Pavliu k
trem studencem (tre fontane). Na tem
mestu namreé je bil sv. Pavel ob glavo dejan.
Njegova odsekana glava pa trikrat odskoéi, in vsak
odskok odpre studenec Ciste vode. Se izvirajo troji
studenci v cerkvi, drug od drugega nekoliko ko-
rakov loteni. Slednja cerkev je stala Ze v petem
stoletju. Kako star mora tedaj tudi spomin biti
na krvavo smrt slovecega aposteljna ndrodov. Tukaj
smo zapeli zahvalno pesem. Po kondanem petju
se peljemo nazaj v mesto, poravnamo svoje raéune
in mnogo nas Ze ob enajsti uri na veder zasede
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vozove na ogromnem kolodvoru ter se odpeljemo
1z veénega mesta — nepozabljivega Rima — skoz
Florenco nazaj v svojo domovino.

111, Iz Rima domov.

Iz Rima nazaj se vozimo do Orte po &rti, po
kterej smo se v Rim pripeljali. Pri postaji Orte
ba se obrnemo na levo. V temni nodi se vozimo
memo jezera Trasimena, in moj duh se zamisli v
starodayne ¢ase, v kterih je slavni Afrikavec Ha-
nibal blizo tega jezera ofabne Rimljane tako na-
tolkel, da so se ga bali kakor nai otroci parkeljna
i Smiklavzev veer. Blizo jezera gleda iz precej
Visokega hriba doli na nas obzidano mesto Kor-
tona, ktero je bilo prida spokornega Zivljenja Mar-
Jete Kortonske, ki je 22. svedana 1297 v tem mestu
sveto zamrla.

Smesnidcar.

Neki gospod je zapisal v svojo oporoko (te-
stament): ,Mojemu zvestemu sluZabniku zapustim
2000 — praznih fla¥. Vino iz njih je namreé Ze
prej izpil.“

Kaj je novega krizem sveta?

Na Koroskem. Za slovenske $ole in né-
rodne pravice korosSkih Slovencev sta zopet prav
temeljito govorila slovenska poslanca gg. Klun in
Suklje. Nju govore priohéimo v prihodnjem listu.
— V St. Lenartu, kjer jim je dez. ol. sovet prosnjo
za slovensko Solo zavrgel, so se pritozili do vis.
Uénega ministerstva. PritoZba ima 46 podpisoy.
Korogki Slovenci, posnemajte vrle in pogumne St.
Lenartéane in prosite za slovenske Sole! — Za-
stonj so vse nase pritozbe, da se na Korogkem nic
ne ozirajo na znanje slovenskega jezika. Zdaj ste bili
Zopet razpisani dve sluzbi okrajnih zdravnikov, ena
v Grabstanju, druga v Stebnu na Zili, toraj obe v
slovenskih krajih, pa slovensko znati prosileu ni
treba. Razpisanih je tudi Sest uéiteljskih sluzeb v
slovenskih krajih, pa samo za St. Jakob se tirja
slovens@ina, ne pa tudi za RoZek, Lode, Podklogter,
Vrate in Cade. — Velikonoéni pondeljek priredi zho-
Tovanje podruznica sv. Cirila in Metoda v Smihelu
pri Pliberku. — Gosp. Arl v Celoven tese za Vrbsko
Jezero novo ladijo na par. — Dninar Rok Jerina,
ki Je na ljubeljski cesti ubil svojo vlacugo, je ob-
S0jen na osem let teZke jece, poZigalec Oblak pa
114 18 let. — Velezasluzni vojadki pisatelj A. Komelj
DL Sogebranski, c. kr. major, je pustil v tiskarni
druzbe sv. Mohora vdrugié natisniti svoj ,Slui-
hovnik¢ T, del. Knjiga je tiskana v slovenskem in
lemskem jeziku ter obsega 288 strani; velja 80 kr.
Prllinroéa se vsem slovenskim podéastnikom in vo-
Jakom. — Pri posestniku Petku blizo Svinca so
Prijeli fatu, ko je hotel meso krasti, pa jim je
Zopet udel in posestnika ranil z noZem. — Belo Sogo
S0 ustrelili pri Zihpoljah. — Obé&ina Podklodter je
balozila 50 kr. davka na vsacega psa. — Pogorela
J¢ Ratova hisa v Migljah pri Slov. Smihelo, — V
St. Urhu v labudski dolini je 19letni Jozef Heine
Vstrelil svojega lastnega odeta v postelji. — Iz
){a?a so potegnili v Beljakn mrtvo truplo kolarja
Vireggerja iz Smartna. Sel je v vodo, ker mu je

obtina prepovedala skupaj Ziveti z Zeno nekega ¢lo-
veka, ki je v norifniei. — PodruZnica sv. Cirila in
Metoda za Beljak in okolico napravi na belo ne-
deljo 28. aprila t. . shod v Lo&ah. — Govori
se, da pride nauéni minister Gautsch v kratkem v
Celovee.

Na Kranjskem, Svitli cesar so podarili otrogki
bolnignici v Ljubljani 1000 gold., ohé&ini Velike
Lagi¢e 150 gld., poZarni brambi v Brdu 100 gld.
in poZarni brambi v St. Vidu nad Ljubljano 80 gld.
— Pravila ljubljanske hranilnice so potrjene in se
bo zdaj menda vendar enkrat Ze ustanovila. —
Druzba sv. Cirila in Metoda je izdala lepo knjiZico
~Rudolf Habsburski“. — Nemski sulferajn vria v
Domzalah, da bi tam napravil nemgko Solo. — Po
Kranjskem je letos sploh Zalostno, ker tako hudo
gospodarijo kuZne bolezni : osepnice, Skrlatica, pljué-
nica. Za osepnicami (kozami) mrjejo posebno mocéno
v Krikem okraju. — Gluhonemih (mutastih) otrok
je na Kranjskem 128, slepih pa 25. — Nedavno
je Slo zopet 23 Dolenjcev v Ameriko. — Na Suhi
pri Loki je pogorela Sinkova hisa s hlevom. —
Kranjskega deZelnega muzeja varuh je postal za-
¢asno g. prof. Miillner. _

Na Stajerskem. Svitli cesar so_podarili za
golo v Galiciji 200 gld. in za Solo v St. AndraZu

pri Leskoveu 200 gld. — Pogorela je tovarna na
Muti. — Pri Veliki nedelji je zavoljo bolezni Sola
zaprta. — V Mariboru so neko otro¢nico v bolnis-

nico nesli. Tam jo je pa kré tako prijel, da je
bila kakor mrtva. Zato jo prenesejo v mrtvagnico
med mrlice. Tam se zbudi in jame od straha tako
okoli sebe razbijati, da je pobila Sipe v oknu. Potem
pa res umrje. Nagli so jo zjutraj na tleh leZeéo,
kryvavo in mrtvo. To je res Zalostno, da e v bol-
nisniei ne poznajo, kdo je mrtev, in da ni skrbljeno
za to, da hi kdo Sel od ¢asa do ¢asa v mrivasnico
pogledat, kaj se tam godi. Kdo si bo e upal,
podati se v bolniSnico ? — BlaZz Zagar iz Veternika
je dobil 5 mesecev jece zavoljo telesnega poskodo-
vanja. — Na nemskem Stajerskem ima Zivina ho-
lezen na parkljih. — Za slovensko Solo se je zopet
potegnilo veé slovenskih obéin, namreé Visnja ves,
Imeno in Lopote. — Zavoljo detomora so prijeli
Meto Kukec v Hrastoveu. — Roku Vodugku se v
Vranski je¢i ni dopadlo. zato je zid prevrtal, da bi
ugel, pa ko je raz zidi skodil, si je zlomil nogo.
— Zavoljo zavratnega umora prideta pred celjske
porotnike Pavel in UrSa Berglez. — V Celji je
umrl g. Pesarié, deZelne sodnije svetovalec. Bil je
svojemu slovenskemu rodu zvest Ze v éasih, ko je
bilo na Stajerskem e malo rodoljubov.

Na Primorskem. Na sest let je bil v Trstu
obsojen neki Smrdu zaradi uboja. — V NabreZini
je sprevodnik Dodi¢ prisel pod Zelezniski vlak, ki
ga je vsega zmeckal. — Zenska podruZnica sv. Ci-
rila in Metoda v Trstu imela je svoj obéni zbor
31. susea.

Po drugih dezelah. Mesto Dunaj hode vzeti
7 milijonov na posodo. — Pri Cerfanu na Ceskem
se je zgodila nesreda na Zeleznici. Stiri osebe so
mréve, 9 je ranjenih. — V nekterih krajih na Ki-
tajskem je lefos zopet huda lakota. — Umrli so
hrvagki 8kof Ilija Hranilovié v KriZeveih. — V Rimu
vse ljudstvo dere v cerkey sv. Karola, kjer ima
postne pridige fran¢igkan P. Avgustin. Govori tako
lepo in gorede, da ga vse obduduje. Brezverci pa
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ga tako sovraZijo, da so ga Ze s kamni napadli.
— Parifki stolp za razstavo je gotov. Visok je
ravno 300 metrov ter tehta 6,500.000 kilogramov.
Stolp je od samega Zeleza ter ima tri galerije.
Prva je na visini 56 metrov, druga na visini 115
metrov, tretja na visini 263 metrov. Ta stolp je
posebnost ne samo v Evropi, temved na celi zemlji.
Tako je zvonik v VaSingtonu visok 175 m., zvonik
v Koloniji 159 m., v Rujenu 150, misirska pira-
mida 146, zvonik v Strassburgu 142, na Dunaju
138, v Rimu 132, v Milanu 111, Panteon 76,
zvonik v Parizu 66 metrov. — Pti¢ji koncert. Ruski
list , Kijevljanin“ poro¢a: Petrogradski ljubitelj ptic-
pevk, M. S. Golohvastov, je sestavil ptidji zbor, v
kterem so: jeden drozeg, dva slavea, trije kanardki,
Skrjanec in pirol (kobilar). Ta preéudni zhor pray
lepo prepeva viZe iz oper in ruskih ndrodnih
pesnij. Golohvastov je te dni odpotoval s svojo
druzbo v Moskvo, kjer bode dajal besede. — V
Cikagu je neki ameriski bogatin sezidal hido s 8tiri-
najstimi nadstropji, ki pa sedaj le#{ v razvalinah.
Ko so namre¢ stavili zadnje nadstropje, sesulo se
je vse poslopje vsled teze. Na srefo se je to zgo-
dilo v nedeljo, ko ni bilo delavecey pri delu.

Duhovniske zadeve v Krskej skofiji.

C. g. Mat. Wedenig, Zupnik v Visoki Bistrici,
je postal Zupnik v Otmanjah. — C. g. semeniski du-
hoven Norbert Mirz gre za kaplana v Milstat. —
Faro Borovlje na Zili bode oskrboval ¢ g. Joz. La-
konik, Zupnik na Brdih. — V stalni pokoj bode
stopil ¢. g. Lovro Ale&, Zupnik v Vetrinju, v za-
¢asni pokoj pa se poda & g. Jan. Tiefenthal,
kaplan v Sovodju. — Nevarno so zholeli &d. gg.
Zupniki Val. Sumah na Jezerskem, Alb. Eich-
holzer v Globasnici in Frane Savbach v Do-
macalih ter se svojim duhovnim sobratom priporo-
¢ajo v molitev. — Umrla sta dune 4. aprila & gg.
Mat. Jarnik, Zupnik v Weissensteinu, in Mih.
Grotschl, duhovnik v Celoveu. N.v m. p.!

Dne 12. majnika t. 1. bodo mil. knezogkof bla-
goslovili novi altar v Gosposveti; zato je birma v
Hodifah preloZena na 26. dan istega meseca.

Listnica.

Castitim nasim gg. dopisnikom. Ker smo bili za da-
nasnji list z obilnim gradivom preobloeni, morali smo ved
dopisov odloZiti za prihodnjid.

C. g S ma R. in drugim. Ostanite brez skrbi. Vse
je v redu. Driavni poslanec g. dr. Ferjandié je z dokazi
podprt in bode gotovo vso stvar v odgovoru nauénemu mi-
nistru Gautschu priliéno dobro porabil. Njemu nasprotniki tedaj
ne morejo oéitati, da je izreke dveh vigjih gospodov celovikih,
ktere je navedel v svojem govoru v drZz. zboru, iz kljuke
suel. Pride potrjujejo vse, ako treba, tudi s prisego.

G. dr. H. na D, Lepa hvala za poslano Dumreicher-
jevo fotografijo. Zelji Vasi pa Zal ne moremo vstredi., Mi
se za to osobo me zanimamo toliko, da bi kratili prostor v
listu z njegovo podobo in bi gotovo tudi nagim ditateljem z
njo Cisto mié ne vstregli. MoZ se je s svojim prefudnim go-
vorom itak sam Ze dovolj osmesil, kar mu je S manjkalo,
mu pa dopolnjujejo zdaj ,Fr, Stimmen%, v kterih ,&rift-
leiter* Dobernik za-nj preobrada svoje koule,

. C g G v B Tzvrstni govor vrlega dri. poslanca
g. Sukljeja posljemo Vam v posebnem iztisu pod kriznim
ovitkom. Ta je dostojno zaprl sapo baronu Dumreicherju.
Kako mu je zmazal njegov pruski obraz, povedali bodemo
na kratko v prihodnjem listu,

G. M. v L. Nadi Svabi niso Se prestopili k lute-
ranski cerkvi. To storiti pripravljali so se paé Ze mnogo-
krat, pa so se do danes zamudili, — Zdaj izumili pa so

nekaj novejsega. Pravijo, ako se sprejme v driavnem zborn
dr. Ferjanéifev novi volilni red za Korosko in ako se vpelje
slovenski pouk v ljudske Sole na slovenskem Koroskem, bode
vse ,kar lejze ino gre* prestopilo pod prusko krono. Br!

Vabilo.

PodruZnica sv. Cirila in Metoda za Apafe in okolico
imela bo dné 25. aprila t. 1. ob 3. uri popoldan svoj

ob¢éni zbor

v gostilni pri Ivavéniku v Brovnici (Freibach)
po tem redu:

1. Pozdray predsednikov. 2. Volitev novega
odbora. 3. Sludajni govori in nasveti. — Po zho-
rovanju petje in prosta zabava. Prijazno so povab-
ljeni drustveniki, vsi zavedni Slovenci in posebno
taki iz soseske, ki mislijo Se k podruZnici pristopiti.

Odbor.

Trzno poroéilo.

Sladko seno . 2gld. 756 kr

V Celoveu je biren: klislo gt e % - ;J o

. = slams . . . & 4 20,
ﬁemm D ‘; gld. ?8 kr. meterski cent (100 kil).

jefmen . . . 3 » 90, | Frifen speh k. — gld. 65 kr.
oves . e 15 maslo . . . 1, i

hejda 8, 20, eV oo oo g (0

tursicass. olay 8 1 b0 Navadni voli 110—130 gld.
pseno FiR R pitani voli . 120—140
proso — 5 — g | Junei . 60—100
grah —_— g, — o krave . 60—120
repica i — .. 951, junice . H0—80
fizol, rudeci Die 20 presicki 4—15

Loterijske srec¢ke od 6. aprila.
Line 82 21 63 89 67
Trst 8 31 51 9 66

g~ Danasnja stevilka obsega sestnajst strani.

¥ Oiglesila

iin kijeZe 14. leto dopolnil in se hoce iz-
Fantlca, uéiti v pilarstvu, Zeli sprejeti Peter
Scheinigg. pilarski mojster v Borovljah.

Rocéno kovacnico

pove upravnistvo ,Mira“.

SI Vb si i3¢e oZenjen organist, praktiéno
uzno izurjen in-veS¢é v orglarski in meZnar-

ski stroki; izvrsten pevee, ki zna poucevati v cer-

kvenem in ndrodnem petju. Tudi Zena je izvrstna

pevkinja. Spridevala so na razpolaganje. Oglasila

naj se posiljajo blagovoljno na urednistvo ,Mira“.

Moka iz Magereskega mlina
Solske ulice st. 18 v Celoveu.

Priporofam svojo Gisto suho moko za veliko=
noé¢ne prazmike. Pleni¢na moka st. 0 je po
16 kr., ako se je vzame 5 kil ali veé. Tudi se dobijo
vsak dan frisne droZi, izvrstno korodko planinsko
maslo in razno trzaske blago po nizkih cenah.
Peter Majer.

zeli nekdo v najem
vzeti ali pakupiti. Ved
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Dovoljujem si slavnemu obédinstvu naznaniti,
da sem svojo

odvetnisko pisarno
v Celovecu, v hisi krSkih korarjev,

Pernhartove ulice st. 6
Z mesecem marcem t. 1. odprl. i,

Dr. J. Segula.

:g-;;..&.i..§..§..§..§..§..§..§.¢§..§.o-§.‘§»§-..§..:i.
. 5 '
+ lzvrsten med
3 (pravi garantiran pitanee) 3
.3, dobiva se v kositrenih skatljah po 5 kilo, ,3,
.5, kilo 50 kr., skatlja 30 kr., proti predpla- 3/
‘;. ¢ilu ali poStnemu povzetju pri 3.
4. Oroslavu Dolenjcu, 4.
.§,, svecarju v Ljubljani. 2,
3o

f

.§..§..§..§...§...§..i..§..§..§..§..§..§..§..§..§m e
‘erd, Mussi,

e .-
trgovec s trzaskim blagom v Celovcy,
Burggasse 3t. 12

(pri ,.plehastem sladkornem klobuku¢)
priporoca za veliko noé svojo

psenicno moko stev. 0

iz parnega mlina v zapecatenih vredah (zakljih), po
25 kil vreca, kila po 17 kr., vreéa zastonj.
Dobro maslo, frisne rozine, vajnperli, civebi,
cimet in najboljSe drozi jako po ceni.
Tudi ste po ceni na prodaj dve Zelezni
blagajniei (kasi). varni proti ognju in tatovom.

Viast za usnje

I za svetlenje usnja, novo iznajdena od podpisa-
Oega, preiskana po e. k. vojnem ministerstva, potrjena in v
Porabo vojakom dovoljena. Na dalje e. k. izkl. privilegirana

svetilna tinktura za usnje

(olju podobuo svetilno émilo za usnje), ki se ne sme zamenjati
Z navadnim lakom, ki je od najvife vojaske oblasti prepo-
Vedan, tudi naj se ne zamenja z navadno aprefuro z
Usnje ali navadnim svetilom (biksom). To oboje dela
Sk0rjo po usnji; moja tinktura pa zleze v usnje, ga osvetli
W ne zgubi svoje érne svetlobe. Nu vsaki flafici ali gkatlji
18 Ime moje firme:

J. Bendik in St. Valentin.

YV Celoveu prodaja oboje trgovee Mussi, Burg-
Zasse ; v Beljaku Ornelle. ‘Sploh se dobi v vseh vedih krajih.
Potrjilo.

PUVI!I‘i stvo ¢ kr. dragonskega polka cesar
Ferdinand §t 4
Gosp. Jakobu Bendiku v St. Valentinu.

Enns, 12. sept. 15888,
I ‘Gnrr_-llju poveljstvo potrjuje, da se je rabila Vada svet-
flh.a. tinktura za usnje za svetlenje jermenovja od vigredi
886 pri celem polkn in da se je prav dobro obnesla brez
Vsake skode za usnje. Wersebe, polkovnik.

z 6, osminami (ok-

Glasovir ai klavir £, o in lo-

pim glasom, proda prav dober kup France Bernot,
organist v Mozici (Miess).

Franc Sadnikar,

trgovec z zelezjem v Celovcu
{ Burggasse Stev. 7)

priporoa po najnizjih cenah grobne
kriZe, trpeino pozlacene v raznih
£%- velikostih. Raznovrstno Zelezo,
kovane Sinje za kola, podvozi,
puse za kola, Zlajfe, cokle, sploh
zelezo razme debelosti in siro-
kosti za vsako potrebo. Lopate,
krampe, motike, sekire, capine.
Zage z najboljega jekla. Pile
za zage, razna orodja za hiSo
in rokodelce. Kovanja za okna
in vrata. Kovane in ¢eveZnaste
zeblje. Raznovrstna kuhinjska
posoda z vlitega in Kkovanega
zeleza, Strelovode(Blitzableiter)
v ognju pozladene. — Za streljanje
priporodam poskusene moznarje po
najnizjih cenah.

Na zeljo razposiljam od kriZev tudi cenike
in obrise postnine prosto vsukemw, ldor se za-
nje oglasi.

Zaloga

v Velikovikem predmestji v Celoveu Stev, 28,
nasproti topnicarske kosarne,
in

. ma Zrelskem drevoredu &fev. 28.
Spirit, rzeno zganje in jesih

1%

HGrossnikove® tovarne

trgovske hise ,Fr. Puncarta sinovi“ v Celoveu
priporoéajo za tovarniske ecene:
Kdor vzame najmenj 25 litrov:
gpirit, mocen najmenj 909/, liter po 62 kr.

rZeno Zganje, moc¢no 50, . SRR 3D
ar 0 e

n ST n 33 158 n n 25 n

najfinejia jesihova esenca za jedi , , 10
denaturiran Spirit . . . 25
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Na drobno v steklenicah od '/, litra navzgor:
Spirit, moéen najmenj 90°/, liter po 70 kr.
rzeno zganje, moéno 507, . R T
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najfinejSa jesihova esenca za jedi . , , 12 ,
dematutlraneapirit o SRnaR a0 5,
En del jesihove esence in dva dela vode

daje najboljsi jesih za jedi,
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Podpisani ima okeli 100 litrov domace, prave,
od lastih rok napravljene slivevke na prodaj.
Da je dobra roba, je vsakemu porok. Dobiti jo je
pa lahko, kolikor si jo kdor Zeli, v sodcih po 28,
40, 50 in veé litrov. — Tudi dobro vimeo, iz
lastnih goric, ima na prodaj. Za obilna naroéila
se uljudno priporoda

Jozef Deticek,
posestnik v Poli¢anih hi8, 8t. 7. (p. Poltschach) na
spodnjem Stajerskem.

ruaded¢a in bela,

v sodih nad 56 litrov prodaja po 14, 16,
18, 20, 22, 24, 26 kr. liter trgovec

Amand Prosen,

v kosarnskih ulicah stev. 24 v Celovcu.
Ob enem priporo¢a svojo zalogo
triaskega Dblaga, in fudi mast, moko itd.

Kramarji, branjevei in sploh taki, ki

80000000  0000000®
blago naprej prodajajo, dobijo vse ceneje.
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Q meg Ceniki posiliajo se zastonj. —gmg
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e Prav dober kup se dobi:

pSeniéna moka
rzena moka
hejdova moka
tursiéna moka
riz
oluscéen lei’?nmu
suhi ¢respeljni

pri
RUPERT SARIA,

zaloga moke iz parnega mlina v Raabu,
PE" v Celoveu, Burggasse §t. 1. “ 9%

Gospodu G. PICCOLI-JU,

lekarnarju v Ljubljani.

svinjska mast
Speh
maslo
suho meso
svinjska bedra
klobase
drozi
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Natorna vina, g
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Dr. Valentina Zarnika
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Zbrani spisi
_ I. zvezek:
Pripovedni spisl.
Uredil
Ivan Zeleznikar.

Vsebina: Zivotopis dr. Valentina Zarnika.
— Ura bije, ¢loveka pa ni! — Maséevanje
usode. — Razni spisi: Iz driavnega zbora.
— Pisma slovenskega turista.

Knjizica je jako elegantno, po najnovejSem
uzorei in res krasno vezana. — Utisnena je
na sprednji strani podoba dr. Zarnikova v
zlatu in pridejan tudi njegov lastnoroden pod-
pis. — Cena knjizici je 1 gld., s podto 5 kr. vec.
— Dobiti je v ,Narodni Tiskarni“ v Ljubljani.
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Vs stood 2a emettoo in vieogo!

Stiskalnice in mlini za olive,
vinske in sadne stiskalnice,
mlini za grozdje in sadje

Mlatilnice , Cistilnice

in vitala, stroji za
ropkanje turlice, se=-
jalniki, orala itd. itd.
Susilne pri-
prave zn sadje
in sodivje.

Skoporeznice v najvedji

izbiri llru:l:ij:t izvrstno

izgotovljene in po to-

varniSkih cenah
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Katalogi invsako pojasnilo na zahtevanje gratis in franko.
Razprodajaleem najugodnejdi pogoji.
Sposobni zastopniki se iséejo ter dobro placajo.
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najnovejsa sestava
v raznih velikostih.

'S
s S premijami odlikovan. 1873—I88l.

Josip Deiller, §
;
E

fovarna za cerkveno blago in paramente,
Dunaj, VII. Zieglergasss 8t. 27.

Zastopnik
Franc Brickner.

Na trdno narotho se najvestneje izdeljujejo
ysake vrste paramenti, kakor

kazale, pluviale, dalmatike, baldahini
bandera itd. in tudi

celi ornati.
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Lastnik in izdajatelj Gregor Einspieler, upnik v Podklostru. — Odgovorni urednik Filip Haderlap.
Tiskarna druzbe sv. Mohora v Celoven.



